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432 DE SS . NARSETE , IOSEPH ET SOCIIS .
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gavisus est Deumque laudavit , qui illum coro- D
naverat . Ipsc vero post duos dies plagis et vin-
culorum pondere confectus est . Renuntiatum est
autem regi Saporem in carcerc mortuum esse :
qui caput illius praccidi sibique afferri iussit .
Praccisum igitur (Saporis) caput ilii attulerunt :
liunc quippe mortuum esse non credcbat ( 1 ) .

5 . Postquam autem lapidatus est Isaac et Maanae ,
Sapor in carcerc interiit , rex sibi adduci iussit Abraham
Maanarq , Abraham et Symeonem : quibus dixit :

*

« Numquid solem adoratis , ignemque vencra-
mini ? » Respondcntcs dixerunt ci : « Deus aver-
runcet . Nos Iesum adoramus cumque confite-
mur . » Tune rex varia nccis genera illis decrcvit .
Maanam a capite usque ad lumborum cingulum varia
cutem detrahi iussit ; qui cuie detracta intcriit . suPPÜcia;
Abraliamo clavos ferreos igne calefactos in am-
bos oculos iussit infigi ; qui duobus cxactis die -
bus mortuus est . Ad Symeonem vero quod at -
tinet , iussit (rex) effodi scrobcm in qua usque ad
pectus terra obrutus est ; ] )raccepitquc sagitta -
riis ut iaculis cum confodercnt . Et mortuus es t (2) .
Acccdentes autem fratres christiani cadavera
illorum surrepta clam sepelierunt (3 ) .
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(1 ) Cf . Passioneni SS . Narsetis et Joseph, § 5 ; in Comm. praev . nuni . 42 , supra , p . 424 . —
et Comm. praev . num . 41 , supra , p . 424 . — (3) Add . B : Absoluta est Passio Saporis et Isaac
(2 ) Cf . locum ex Historia Chirchaseleuci allatum episcoporum aique Maanae,Abraham et Symeonis.
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Vitae 1 . Vita S . Mari de Belh -Sahde duobus exem -
apogra - pi (s a (i nos pervenit . Prünum exhibet codex bi-

phumprius in 0 y iecae ßodleianae syriacus 163 , sine Marsluil -
lianus 13 ( 1 ) . Qui Uber est membraneus , minoris
moduli , folia nunc compleclens 256 monocola ,
litteris slronyylis , an . D . 1177 pcrscriptus ab
Aarone quodam monacho Turabdinensi ( 2) . In¬
ter alia documenla hayiographica , fabulis
plerumque referta , complectitur fol . 126 v-

197 v : Ilistoriam sancti Mari de Bcth -Sahdc ,
quam in lemmate sive scriptor siue librarius com-
posiiam asserit a S . Johanne Chrysostomo . Et
quo hellcniea origo libelli paleret evidentius , no -
rnen S . loliannis , posthabita forma veriore et in -
digena , graecanico rilu scriptum est Iovanis .
Textus duobas in locis mutilus est : inter fol .
1. 79 et 180 ; dein rursus post fol . 197 ubi , conclusa
iam narralione , hagiographi peroratio abrumpi -

(1 ) R . Paync Smith , Catalogi codicum manu-
scriptorum biblioihecac Bodleianae, Pars sexta
Codices syriacos complectens (Oxonii, 1864 ) ,
p . 541 - 44 . — (2) Qui scriptionem suani primum

destinavit Gabrieli presbytero , filio fratris Io -
hannis cpiscopi, cuius supra inter praetermissos
meminimus , p . 314.
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DIES DKCIMUS NOVEMBRIS . 433

A im . Codex Bodleiamis , quem in omnibus feie
sequimur , siqnificatus esi littera B . Ad eum per -
iinere censendae sunt leciiones uiiialae et glosse -
mata omnia quibus nullum indicium adiectum
est . Apographum , si apices ( 1 ) omiltas qui non
safis certa lege aspersi fuerunt , diligenti manu
neque inscila descriptum est . Aliquot tarnen in
locis oratio videtur nonnihil conlracla fuisse .
Narrationi proludil longula quaedam praefaiio
( § 1-2) , in qua jideles interpellantur qui sollem -
nem sancti commcmorationem praesentes cele-
brant . Scd inde deinceps hagiographus audien -
tium oblwiscitur et v :x seme.l ( § 39 ) meminit se
laudationem paneggricam exorsum esse,

et alterum . 2 . Bodleiano exemplo non tarn aetate quam stili
accuratione longe inferior est codex P bibliolheeae
Nationales Parisiensis sgriacus 235 , chartaceus ,
foliis constans quartariis 341 , paginis biparlitis
exaralus , scriptura Iacobitica saeculi XIII (2 ) .
Complectitur is Vilas Passionesque sanctorum ,
quarum duodecima , a fol . 73 v ad 80 v, est Ilistoria
sancti Märi de Bcth -Sähde . Hoc apographum , si
cum Oxoniensi conferatur , scalpro simul et calamo
videtur conlractum fuisse . Nomen lohannis Chry -
sostomi in lemmate non legitur . Abest eliam
prooemium quo B legenles frusira moratur . Ipsa
narratio primum uno lenore in ulroque exemplo
proccdit . At mox , quasi laboris perlaesus , li -
brarius hice posterior lalius latiusque orationem

amputare coepit . Ilistoriunculas aliquot omnino
praetermisit . Aliae in lacuna perierunt quae patet
post folium 75, in quo Irans marginem inferiorem
manus recenlior , arabica lingua litleris tarnen sy-
riacis , ascripsit : deest folium . Iamvero ubicumque
narratio integre servata est, res easdem exhibet

alque codex Bodleianus , quamquam ordo verborum

ipsaque verba tarn licenter mutata sunt ut longe
facilius ei commodius Joret integrum libellum
seorsim edere,quam inde varias leciiones ad sin -

gulas prope voces annolare . Tantum laborem is

suscipiat qui perlecto apographoBodleiano nausea
nonvictus sit ! Ad officium nostrum salis erit e
codice Parisiensi locos afferre ex quibus Oxonien -
sis compleri aut emendari possit . Cetera autem de

, quibus non prorsus inulile est exemplum deterius

interrogare , ad interprelationem lalinam adiun -

ximus .
Narratio - 3 . Ilistoria S . Mari de Belh - Salide tota quanta

nis summa mcndacium est , cuius impudentiam sola fatuilas
et argu - excusat . Hagiographus personam inducere vo-

mentum , ^ ;;a ce iej jerl jma quaeque sancliiatis genera
coniuncta essent . Eundem igitur hominem esse
iussit stijlitam , anachoretam , coenobiarcham , in -

clusum , peregrinato rem , martijrem ; et undique
palmas surripuit quibus eum ornaret (3) . Ex his

furtis eius modi texuit historiam . Mari de Beth -

Sahde incerto tempore et loco nalus est e christianis

parentibus (§ 4) . Quinquennis gregibus pascendis
se dedidit , donec duodecim annos naius clam a suis
in aliam regionem aufugit (5 §), et in monaslerio

( 1 ) Eos praesertim qui rukkächa et qulläia vo -
cantur . Hos pierumque in editione negleximus .
— ( 2) H . Zotenberg , Catalogue des manu -
scrils sgriaques et sabiens (mandaites ) de la
bibliolhique Nationale ( Paris , 1874 ) , p . 185 -
187 . Ex apographo Parisiensi summam vitae
sancti Mari de Betli - Sahde gallice exposuit F .
Nau , Resume de monographies sgriaques , in

Novembris Tomus IV .

ignoius conscdit apud stijlitam , cuius discipulus Auctore
factus est (§ 6) . Exinde cum aliis laboribus tum P . P .
maxi me ieiuniis se. exercere coepit , qualia de
S . Sgmeonc stylilarum principe narrantur (§ 7) .
Septem post annos , mortuo eins magistro , iuve -
nis — qui ab oblivioso hagiographo lanquam puer
tenellus exliibetur — enixis precibus pervincit
ut in columnam sinalur ascendere (§ 8) . In hac
annos transigit triginta novem , cruciatus sibi in -
ferens , miracula patrans , daemonum praesligias
depellens , e quibus omnibus perpauca quae. in
alterulrius Sgmeonis Vita non leguntur , ad alios
sancios restiluenda erunt {§ 9-29 ) . Roman um ,
discipulum suum , mandram sibi iube.t acdifica -
re (§ 17 ), ad quam undique supplicum et infir -
morum jrequentia concurril . Tandem soliludinis
desiderio captus , e columna desce.ndit , et cum disci -

pulis in longinquam regionem migrat (§ 30 ) . In
arida vasiitate fontem clicit , apud quem asceferium
condit (§ 31 -32 ) . Ijise in humili saxo per menses
27 immolus consistit (§ 33) : quo labore Sgmeon
6 Tcävv se domuerat antequam columnam primum ^
ascendit . Iiursus prodigiorum fama importunam
sibi celebrilalem comparal (§ 34 -40 ) . Suborta per -
seculionc , a rege qui idoneum sane lyranno nomen
habebat Domilianum , ad neccm frusira conquiri -
lur (§ 41 ) . Cum discipulis llierosolyma precatum
adit (§ 42-46) . Ab itinerum pcriculis se suosqnc
prodigiosa virtute defendit , aliaque insignia edit
facinora . Dum inde reverlitur , divino admonitu ,
ad inaccessum quoddam specu deverlit , ubi anacho -
relam reperit , qui ab annis 78 hominem non vi-
derat et eius advenlu , quasi e vita liberatus , coratn
S . Marlyriano , in oratione , animam cfflat , alque ab
eo componitur , ut Paulus Thebaeus ab An tonio ma¬
gno , aPaphnutio Onuphrius , a Sarapione Marcus
A theniensis , ne alia exempla minus nota hie colli -

gamus (§ 47-49 ) . Deinde in Aegyptum digressus ,
per annos septem in Scelensi solitudine praecla -
rissimorum solilariorum facinora aemulalur (§ 50 ) .
Tum in Syriam re.dux ad ripam Euphralis coeno-
bium inslituit , in quo suprema miracula palrat ,
quae pariter ac prima e Vita Symeonis magni de-

prompta sunt (§ 52 -56 ) . Tandem a Domiliano
comprehendi denuo iussus , ad eius tribunal rapi - p
lur (§ 57 ) . Sancti indicium , supplicia , mors , et
lyranni porlentosus interitus iis coloribus depic -
ia sunt , quibus nihil fucatius in emenlilis mar -

iyrum Passionibus legitur (§ 58 -66) .
4 . Nequicquam in orbe terrarum locus , aut in eius fides

serie temporum aetas inquiratur , in quibus inep - nulla .
tissima haec historia acta sit . Neque , dcletis om¬
nibus vestigiis , iam indagari polest ulrum haec fa -
bula conficta fuerit ad cclebrandum obscurum quen -
dam sanctum , cuius memoria cultusque alicubi
vigere.nt , an iste etiam de nihilo crealus sit . Mar -

tyrologia et calendaria quae Marin de Betli -
Sahde memorant Passioni,de qua nunc quaerilur ,
posieriora sunt et ex ea videntur illius mentionem
derivasse (4 ) . In antiquis fonlibus hagiographicis

Revue , de VOrient chrelien , sf'r . 2 , t . V (1910 ) ,
p . 191 -92 . — ( 3 ) Prae eeteris expilata fuit Vita
S . Symeonis stylilae . RHO . 1121 , 1124 . Cf.
H . Lietzmann , Das Leben des heiligen Sgmeon
Stglites,u \ Texte und Untersuchungen , t . XXXI I ,
4 ( 1908 ) ; H . DELEHAYE,Ae.s Saints Slylites (Bru¬
xelles , 1928 ) , p . i -xxxiv . Libelli capita numera -
vimus ut Lietzmann . — (4 ) Vide infra , nun ) . 7 .

nomen



434 DE S . MARTYRIANO SEU MARI DE BETH -SAHDE.

Auctore nomen eius inusitatum est . De huius quidem no -
P . P - minis origine, haec in Vita significaniur . Sanctus
Sancti primum K\icnoj , Sähdä , i . e . « martyr » voca-
nomen ^ (§ 6) . Deinde, ex vaticinio magistri sui,

appellari coeptus est K' .iöia » Avxrs .t de Beth -
Sähde, propter certaminum varietatem , qua se
compluribus simul martyribus adaequavit (§§ 4,
6) . Verbum everbo rtxäiso ivia .T intellegendum
est : « de domo », sive « de ecclesia martyrum »,

artificiosam
originem
prodit.

B

Locorum
notatio
incerta .

C

quasi graece ex pciQTvgiw dixeris : Magxvgiavog.
Quod vocabulum, qua ratione nobilius sit quam
Sähdä , « martyr », Magxvgiog, ex veriloquio sane
non perspicitur . Itaque cum nominis interpreta -
tio e Syrorum usu duci non possit, et ipsa histo-
ria , vero an falso, graece se conscriptam velit,
haud imprudenter conieceris vocabulum excogita -
tum fuisse ab hagiographo qui denominativum
Magxvgiavog, ut forma, ita etiam notione plenius
quid sonare Visum sit quam Magxvgiog. Sed
Ma.QTVQia.voQ Ule quis umquam fuit ? Nullus pro-
fecto quem aliunde noverimus. Ne quod tarnen vel
tenue indicium neglegatur, notandum est in syna-
xario graeco bibliothecae Nationalis Parisiensis
1690, quod anno 1063 prope Hierosolymis descrip-
tum fuit (1 )/ ad diem 9 novembrisannuntiari erra-
ticum quendam Magxvgiov (2 ) , ui fortasse pro
nostro Martyriano haberi possit . Sed tarn obscurae
mentioni, etiamsi a nostra Passione fluxisse non
dicenda sit , quid communecum historia ?

5 . Perpauca locorum nomina quae in Vita
S . Martyriani leguntur ad eius fontes exploran-
dos vix aliquid conferunt. Sanctus primam aetalis
partem egisse dicitur in coenobio rt 'ÄvxAi .i : i - e .
« Animarum » . Ante saeculum XI huius nominis
monasteria non minus tria in syriacis documentis
nota sunt . Primum in monte Edessae (3 ) , quod
etiam Sancti Iacobi titulo erat insigne (4) . Alte¬
rum , quod pleniori vocabulo dicebatur: Coenobium
beati domni Sergii animarum (5), situm erat in
regione Qennesre, ad occidentem Euphratis (6) .
Tertium tandem videtur in urbe Beroea (Halab )
situm fuisse (7) . Ex his tribus nullum satis liquido
significatur in pallida oscitantique hagiographi
narratione . Altamen cum nulla umquam Edessae
mentio fiat , parum probabile est tarn prope cele-

brem Osrhoenae metropolim actam esse fabulam D
in quam nemo Edessenus inducatur . Neque in
urbanum coenobium , quäle videtur fuisse Beroe -
ense illud monasterium « Animarum », satis apte
quadrat rerum narratarum consequentia. Itaque,
nisi hoc etiam nomen temere et inaniter iactatum
est , restat ut designatum credamus coenobium
Sancti Sergii prope Qennesre. In huius vicinia
situm erat monasterium quoddam domni abbatis
Romanä (8), cuius nomen quoquo modo conexum
esse potest cum «sancto » Romano (§ 17) , Martyria -
nidiscipulo . Utcumque se res habet, noster primam
aetatis partem egisse refertur aut fingitur , citra
Euphratem , in loco unde eius fama per umver-
sam Syriam se diffuderit (§ 18) , et qui Carris
in Mesopotamia longe distare censebatur (§ 19 ) .
Ipsius autem sancti itinera tarn confuse narrata
sunt , ut divinari prorsus non possit undenam pro-
fectus fuerit et qua via.

6 . Martyrianus , pererrata Syria , Palaestina , Coenobium
Aegypto, tandem consedisse dicitur ad ripam Beth-Sadhe
Euphratis (§ 52) , incerto loco, sed qui ab Armenia finibus
non procul dissitus videtur fuisse (ibid.) . Illic Centime,
igitur quaerendum monasterium, quod eius cultus
propria sedes fuit . Iam vero fuit in regione Meli-
tinae coenobium quoddam, dictum Beth -Sähde,
i . e . Magxvgiov (9) , de quo haec apud Michaelem
Syrum, lib . XV, cap . 1, leguntur ( 10) : Anno
MCCCLXXVIl ( ll ) homines de gente Armeniorum
qui dicebantur filii Bazrig (12), latrones se pro-
diderunt , et perduelles facti sunt adversus reges,
occasione usi adventus Turcorum . Quibus cum
accessissent homines tercenti , nefarii omnes,
lupi raptores et sanguinem fundere soliti, qui
nomine tenus dicebantur christiani , e multis
locis praedam egerunt . Tandem Melitinae regio-
nem petentes , cum in montibus insidias struxis -
sent , fines Claudiae ( 13 ) et Gubbi ( 14 ) populati
sunt , coenobium Mädiq (15 ) , et domni Asiae (16 ) ,
et Beth -Sädhe, et Marci, et Album Sergii monas¬
terium expilarunt ; sacra mysteria et chrisma
divinum humi proiecerunt ; ossa sanctorum mar¬
tyrum Sergii et Bacchi et alias sanctorum reli-
quias , quae in coenobiis et ecclesiis repertae
sunt , bacillis comminutas humi proiecerunt , cap- F

(1 ) Synax . Eccl . CP . , p . xxii . — (2) Ibid . , p . 205 .
— (3) Iohannes Ephesinus, ! )« beatis orientalibus ,ed . I . P . N . Land , Anecdota syriaca , t . II ( Lug -
duni Batavorum , 1868 ) , p . 297 . Michael Syrus ,
ad an . 818 , in indice episcoporum ex eius his¬
toria collecto , ed . I . B . Chabot , Chronique de
Michel le Syrien , t . III , 3 ( Paris , 1910) , p . 459 .
— (4) Codex Musei Britannici Rieh . 7160 , Rosen
et Forshall , Catalogus codicum manuscripto -
rum orientalium qui in Museo Britannico asser-
vantur , pars prima Codices syriacos et carshu -
nicos complectens ( Londini , 1838 ) , p . 24 . —■
(5) Codices Musei Britannici Add . 14 602 (saec .
VI/VII ) , W . Wright , Catalogue of the Syriac
Manuscripts in the British Museum, p . 704 ;
Add . 14 729 (saec . XII/XIII ) , Wright , p . 873 ;
Codex Yaticanus syrus 109 (saec . VII ) , Asse -
mani , Bibliothecae Apostolicae Vaticanae codicum
manuscriptorum catalogus , t . III , p . 75 ; cet .
■—■ (6) Codex Musei Britannici Add . 14 663
(saec . VI/VII ) , Wright , 1. c . , p . 691 - 92 . ■—•
(7) Michael Syrus , 1 . c . , ad . an . 818 , Chabot ,t . c . , p . 454 (n ° 55 ) ; ad an . 836 , ibid . , p . 464 ,
(n ° 23 ) . — (8) Codex Musei Britannici Add .
14 602 , Wright , 1. c . , p . 704 ; cf . supra , annot .
5 . — ( 9) Cf . supra , num . 4 . ■— ( 10 ) Chabot ,

op . c . , text . syr . , p . 573 - 74 . — ( 11) Christi 1066 -
1067 . — ( 12 ) item in versione arabica .
Vide Chabot , ad locum , op . c . , t . III , 2 , p . 162 ,
annot . 1 . Barhebraeus in Chronico : tJja
( i^ illa , filii Chazrig ; P . Bedjan , Gre-

gorii Barhebraei Chronicon syriacum (Parisiis ,
1890 ) , p . 243 . Forma nominis incerta, ' sed sine
dubio intellegendi sunt posteri alieuius e dy -
nastis armeniis , quibus saec . X/XI imperatores
Graeci Tauri montis praesidia commiserunt . Vide
J . Laurent , Byzance et tes Turcs Seldjoucides ,
in Annales de l ’ Est ( 1914 ) , fase . 2 , pp . 38 , 43:
— ( 13 ) Claudia Germanicia , quae nunc dicitur
Mar ‘as . —■ (14) Id est monasterium Sergisieh,
cuius historiam e Lazari monachi Chronico refert
Michael Syrus , 1. XIII , c . 3 . Chabot , op . c. ,
t . III , 2 , p . 124 - 25 . — ( 15) Mädiq , notum
coenobium in territorio Claudiae . — ' ( 16) S . Asiä
medicus Antiochensis , e cuius Vitae speci - ,
mina edidit F . Nau , Revue de VOrient chre -
tien, ser . 2 , t . X ( 1915 - 1917) , p . 17 -20 . S . Asia
prope Claudiam diu habitasse fertur ; ibid . ,
p . 20 ; cf . Anal . Bott . , t . XXXVIII , p . 408 .
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A sas ( 1 ) autem abstulerunt . Qui cum reprehende-
rentur , ignorantiam suam excusabant : erant
enim mendaces et mente pagani . Itaquc saeculo
XI , coenobium dictum Beth - Sahde exstabat in
finibus Melitinae , ubi. nostrum Marin de Beth -
Sahde ultimo consedisse legimus . Certius pro -
fecto indicium exspeclandum non est ut prudenler
coniciatur S . Marlyrianum huius coenobii pa -
tronum fuisse . In hoc igitur eius Vita conscripta
fuit , ne dicamus ipsum eius nomen et personam
e monasterii vocabulo esse conficta . Neque sane
domestica exempla deerant hagiographo syro il -
lius regionis , in qua excogitatae sunt historiae
Barsaumae (2) , Aaronis Sarugensis (3) , Abraham
ab Alto Monte (4) , Symeonis e Kaphar ‘Abdin (5) ,
aliae (6) . In Ms omnibus fabulis , ut inVita Marty -
riani , alibi aliter se prodit eadem cupiditas prope
puerilis qua monasteria horum finium certatim

( 1 ) yXaxraöxoßov. — (2 ) Carptim edita a
F . Nau , Resume de monographies sgriaques, in
Revue de l ’ Orient chretien, ser . 2 , t . VIII ( 1913 ) ,ü pp . 272 - 76 , 379 - 89 ; t . IX (1914 ) , pp . 113 -34 ,
278 - 89 . — ( 3) Auct . Paulo eius discipulo , ed .
F . Nau , Patrologia orientalis , t . V ( 1909 ) , p.
703 - 749 . — (4) Vitae epitome , ed . Nau , ibid . ,
p . 768 - 73 ; alia Vita plenior carptim ab eodem
edita , op . c . , Revue de l ’ Orient chretien, t . IX ,
p . 414 -19 . — ( 5 ) Carptim edita a Nau , Revue
de l ’ Orient chretien, t . IX , p . 420 -31 ; cf . Anal .
Boll . , t . c. , p . 407 . — (6 ) In his fortasse compu-
tanda Vita S . Asiae medici, cuius modo memini-
mus , p . 434 , annot . 16. —■ ( 7 ) Vide, exempli
gratia , Vitam Aaronis Sarugensis , § 33 , Nau ,

sibi captare voluerunt gloriam S . Symeonis Sty - Auctore :
litae (7) . P . P .

7 . Marin de Beth- Sahde annuntiat Sliba (8) Cultus
ad diem 1 mensis tesrin prioris (octobris ) et ite - vestigia ~
rum ad diem 10 tesrin posterioris (novembris ) ,
quem ex Passione consfat habitum fuisse ut diem
illius emortualem et in quo eius sollemnitas age-
batur (§§ 2 , 66 ) . Attamen diem 1 octobris solum
indicant alia calendaria Iacobitica (9) . De men -
tione S . Mariyrii , quae in exemplum quoddam sy-
naxarii graeci ad diem 9 novembris , forsitan e Sy -
rorum libris irrepserit , superius obiter memini -
mus (10) . Praeter vestigia rara illa quidem et
obscura , nulla S . Martyriani memoria servata
est , qui non videtur extra suum monasterium ullo
usquam cultu celebratum esse, illoque everso,
alia neque immerita oblivione demersus fuit .

Patrologia orientalis , t . c . , p . 732 . In codice Musei
Britannici Add . 12 174 , qui an . D . 1197 exara -
tus est , idem ex quo nobis nota est Vita Barsau - ^mae , S . Symeon stylita appellatur Barsaumae
patruelis et collega sive conservus tso

, W . Wright , Calalogue , p . 1124 ; cf .
Nau , Revue de l ’ Orient chretien , t . IX , p . 289 .
Vide etiam Vitam Barsaumae , Miraculum XXV,
ibid . , t . VIII , p . 382 . — (8 ) . Anal . Boll .,t . XXVII , pp . 139 , 141 , 163 , 167 . — (9 ) F . Nau ,
Un marfyrologe et douze menologes syriaques,

in Patrologia orientalis , t . X , 1 [ 1912 ] , pp . 63 ,
93 , 102 , 107 , 113 . — ( 10) Num . 4 , p . 434 .

VITA S . MARTYRIANI

E codice bibliothecae Bodleianae Marsh . 13 ( = B ) , collalo codice bibliothecae Nationalis Pa -
risiensis syr . 235 ( = P ) . Cf . Comm . praev . num . 1-2 -

nciaen .vi ndssoA auJrc'cu. rc* ,itzA

Historia domni Martyriani a domno Jo¬
hanne Chrysostomo doctore ( 1 ) composi - F
ta (2 ) .
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1 . Carissimi (3) , quoniam plerosque, illos qui- Martyrum
DftnP /ncdem qui filii Dei sunt , in admirationem comcere .mfinila .

solent, historiae divinarum sententiarum refer-
tae ; (idcirco) nobis historiae praedicantur mar¬
tyrum Christi , ut nos fideles viam cognoscamus
artam et angustam , unde vita illa est quae ad

regnum ducit et evehit ; atque discamus quomodo
martyres victoria amicti in certaminibus suis
fortiter steterint , et victoriam triumphumque
rettulerint ; quomodo insectatores suos in agone
vicerint et victoriae coronas acceperint . Quippe
plurima illis fuerunt martyrii genera . Sunt
enim ex iis qui igne cremati sint , et patienter
id pertulerint neque (fidem) eiurarint . Sunt etiam

(1 ) et doctore B . — (2) Item historia sancli
domni de Beth- Sahde ( Martyriani ) . Oratio eius

nobiscum sit . Amen. P . — (3) Totum prooemium
( § 1 - 2) om. P.
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B

qui lapidati fuerint ; sunt qui gladio perierint ; D
sunt qui cauteriis adusti , patienter tulerint ; sunt
etiam qui serris dissecti , sunt qui in foveas cum
feris proiecti , sunt qui aquis praefocati fuerint .
Sunt rursus qui morbis affecti sint , et sunt qui
tormenta sibi ipsi intulerint . Sunt qui tam -
quam agni propter amorem Christi occisi sint .
Sunt qui in ieiunio insignes se praestiterint ;
sunt qui precibus armati fuerint ; sunt qni
vigilias suas insomnes egerint ; sunt et qui per
noctes non dormierint . Sunt qui in montibus
erraverint ; sunt qui in speluncis sedes suas po-
suerint . Sunt quibus mortuis nemo oculos clau-
serit, sunt quibus defunctis nemo adfuit qui
funus eorum curaret . Sunt qui in nive obruti ,
sunt qui caloris aestu adusti sint ; sunt qui fri-
gore perierint ; sunt qui gelu riguerint . Est
cuius vitam fames consumpserit ; est et cui Cor¬
pus siti exaruerit . Est cui pro tumulo spelunca ^
fuerit ; est et qui precando mortuus sit . Sunt qui
victu suo tabuerint ; sunt qui cibum esurierint .
Est quem sitis torruerit ; est qui aquam bibere
appetiverit . Est qui parent -es suos deseruerit ; est
qui a genere domoque sua desciverit . Est qui
matrem fratresque odio habuerit et Creatoris
sui praeceptum exsecutus sit . Est qui praecepta
servaverit . Est qui crucem susceperit . Est qui
e terra habitabili profugus inter montes vaga-
tus sit ; est qui in caverna delituerit et in antro
vitam finierit .
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2 . 0 quam multi sunt illorum ordines et quam
illustres eorum historiae ! Quam duri agones
eorum et (quam ) incluta eorum praemia !
Quapropter mihi in animo est coram vobis
pauca e multis exponere de historia , quae au-
dientes stupore compleat , cum orthodoxa fide
auscultantes ad Christum admoveat , et cum Dei
numine meditantes sapientiores faciat . Vobis
discenda atque audienda sunt divini huius viri
facinora ; ubi et quomodo labori ascetico se
dederit , atque se ipsum obtulerit Deo hostiam
gratam . Equidem ad vos verba faciam ; vos
autem auscultate et audite , o filii carissimi ec-
clesiae sanctae Dei, quibus curae est honor mar-
tyrum qui Corpora sua omni generi malorum cru-
ciatuum propter Christi amorem tradiderunt .
Vos igitur rogo, magistri , patres fratresque mei,
unius horae audientiam , ut vobis proferam ago-
nem et facinora divini huius viri , ad quem hono- .
randum hodie undique convenistis , cum gaudio

S . Markj-
riani

laudes.

AaA

1 . —■ 1 corr. ex ooio .
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(l )Yide Comm. praev . num . 4 , supra , p .433 -34 .—
(2) CI . Vitarn Aaronis Sarugensis, § 2 , Patrologia
■orientalis , t . c . , p . 703 - 704 . Etiam S . Symeon
stylita senior pastor fuit ovium ; cf . Yitam eius a
Theodoreto , § 2 ; Lietzmann , op. c . , p . 1 -2 ;Vitam

Afto3*a «̂ oisaxVis vo.V»Al ^,3 öVil A3
3 . Huic nomen (fuit) domnusMartyrianus(1 ),

quippe prae laborum agonumque eius multitu -
dine, non unius martyris nomine appellatus est,
sed nomine martyrum plurimorum , propter divi-
nam virtutem quam gratia illi dederat . Qui in
vinea illa spiritali ab auiora exorsus ad vesperam
usque iustitiae ministravit ; neque per singulos
dies vitae suae numquam cessavit a ieiunio,
precatione , vigiliis in totas noctes productis ,
a statione in saxo, ut domini sui similis fieret ,
se ipse cum gaudio crucifigens. Qui relicto mun¬
do et omnia quae in eo sunt , mente in caelum
ascendit et mente conspexit bona illa quae prae-

paravit Deus timentibus se ; de regione in regio-
nem vagatus est atque ex mundo aufugit quasi
e scandalorum tendicula .

tc-oAZtjA ZoAZ ^ bo3 ^Ao? Asö^A ohooa
o> j^VcioAP AaaA ^03 ^ >Z

4 . Erat autem ille ex honesto genere nobilique
stirpe . Postquam annos quinque attigerat , die
quodam cum pastore mercennario qui illis erat ,
exivit ut oves pasceret . Pater eius ad eum re-

quirendum exivit . Ille autem reverti noluit ; et
prae amore quo eum prosequebantur eius pa-
rentes , sibi sumere non potuerunt ut ei vim af-
ferrent (2) . Itaque per singulos dies huic gregi
adhaerescebat ; neque ab eo seiungi se patie -
batur . Deus autem , qui modis omnibus homines
ad regnum caelorum attrahit , timorem suum
in eius pectus iniecit . Cum igitur panem accipe-
ret qui a parentibus eius ei apponebatur , pau-

peribus hunc dare solebat . Ieiunare , orare, flere
consueverat ; et si quando ei conspiceretur sa-
cerdos aut monachus aut homo Deum timens ,
desertis ovibus, ad eum currebat eique dicebat :
« Doce me quod mihi expediat . »

loci .cox : Zo?AC Aa»33 cuZ oZ Z*3*3
^A ^3Aooo3 ZjoÄ,AA wCuSAZ

5 . Ut autem ad annorum duodecim aetatem

pervenit , bonumque a malo discernere novit ,
abiens ad coenobium ascendit (3) , in quo educa-

tus est . Libros (sacros) didicit ; praeclare oboe -

4 . — 1 — 2 ha.ji . — 3 paX.

syriacam , § 2, Bedjan , t . c . , p . 508 . — (3 ) Insciis
parentibus , ut patet ex § 6 ; cf . Yitam Aaronis
Sarugensis , § 5 -6 , Patrologia orientalis , t . c . ,
p . 705 - 706 .
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dientem se exhibuit ; in operibus monasticae
sanctimoniae se exercuit , cum interea a ieiuniis
et orationibus non cessaret noctu et interdiu .

6 . Erat autem in hoc coenobio columna e

lapidibus superpositis , in qua erat homo cjuidam
egregius, qui hanc a longo annorum spatio in-
colebat ( 1 ) . Ad hunc adivit domnus Martyrianus
his cum eo verbis ac precibus utens : « Domine ,
sine me, quaeso , tibi ministrare subter hanc co-
lumnam : tu enim sanctus es , ego vero peccator .
Forsitan tuo precatu veniam dederit mihi Deus . »
Et magno fletu iliacrimatus est . Ille intuitus eum
dixit : « Quod est nomen tuum ? » Dixit ei : « Mar-

tyrius est nomen meum 1(2) . » Dixit ei beatus :
a Domne Martyri , estne tibi virtus perferendi
durum hunc laborem ? » Dixit ei Martyrius :
« Deum, in quo reposita est cogitatio mea , ipsum
spero hanc virtutem mihi inditurum esse. » Res-

pondit beatus et dixit ei : « Unde es tu ? » Dixit
ei Martyrius : « De terra e qua fictus sum peregri -
nus (ego) (3) . » Sanctus quippe nolebat indicare
locum in quo natus erat, ' ne parentes eius, hoc
audito,venirent eumque ad se raperent . Dixit ei
beatus : « Die mihi : parentes tui fidelesne sunt
an secus? » Dixit ei sanctus : « Profecto , domine ,
fideles sunt . » Dixit ei beatus : « Et quae sunt
eorum nomina ? » Dixit ei : « Servus et ancilla
Christi . » Tune beatus acri acie illum intuitus

cognovit quid de illo eventurum esset . Et
dixit ei : « Beatus es , puer , beatique (te)
beato parentes tui , et quod (te) genuerunt et

propter id quod de te futurum est . Adveniet
enim tempus cum te non Martyrium appella -
bunt , sed martyrum multitudinem (4) . Conside

apud me . Confido equidem Christum , qui ad me
te misit, idoneam virtutem tibi daturum , qua
te in ascetico labore exerceas , et martyrii co -

ronam accipias . » Itaque apud eum consedit ,
in cella huic stylitae subdita , ascetico labore
se exercens . Corpori suo multorum dierum
ieiunium imposuit nocturnasque vigilias a ves¬

pere usque ad auroram . Verberibus corpus suum
caedebat , et per noctem integram lacrimaba -

tur , cum interea pectus suum manu tund 'eret .
Beatus autem eum auscultabat eiusque vocem
audiebat ; et ingenti admiratione captus est,
quod puerulus annorum duodecim adeo casta
consilia adeptus esset , ut opera tarn ardua in se
susciperet . Ad quem verba convertens dixit :
« Domne Martyriane , accipe verbum quod tibi
dicturus sum . » Qui dixit ei : « Loquere , domine,
quia audit servus tuus . » Dixit ei : « Parce tibi

6 . — 1 ( iA *« - | >o>«») | ) 0>a» | &njasav » uxi .

( 1 ) Cf. VitamS . Symeonisstylitae iunioris , § 11 ,
Delehaye , Les Saints stylites , p . 239 . — ( 2) Ex

P.

baptismo add . P . — ( 3) Idem responsum infra ,
§ 57 . — (4) Vide Comm. praev . num . 4, p . 434 .
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aliquantulum , ne ad unam horam perseve-
res ( 1 ) . » Dixit ei domnus Martyrianus : « Do¬
minum , cui desponsata est anima mea, confido
virtutem inditurum servo suo et salvaturum
ancillae suae filium . » Solebat autem orare
et flexis genibus coram Deo supplicari in haec
verba : « Domine Deus, da mihi virtutem ad to-
lerandas corporis impugnationes . » Oculi etiarn
eius lacrimarum stillicidia fundebant .
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7 . Exinde unam primum hebdomadam sine
cibo transigere coepit : qua exacta et completa ,
aliquantulum cibi sumebat , ad corporis susten -
tationem (2) . Ulterius pergens duas hebdoma-
das ieiunavit , et tum cibi paululum sumpsit .
Eodem modo in tertiam (hebdomadam ) cibum
sumere distulit ; ad extremum tandem quadra -

gesimo quoque die modico cibo vires corporis
reficere solebat ( 3) . Et gemens coram Deo dice-
bat : « Christe, ignosce servo tuo peccata quae
fecit . » Fuit autem in ea cella subter hunc sty -
litam per annos septem , ingentes labores in se
suscipiens.
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1 «4.430 ,̂ 007 34>c0 ZcdZ ^j3 33iSo
««Zx*333 eu &oiA Zb AZ w*43 ox4bAZo
: a^ R) ZciAU A«a33 «ZaA^ A

1 iCOZlbaO

^ojZ üAIxo «074» oabsAZo ooor oabao

( . <a3» Z .<rO\ ,l ZOkXbl ^03 Ob» Zo Z»3#3l

^03 : 033 ^X3 ,̂ 0)07 ClX ^b» l *^4a)c0u X

^o A«Z Z^SOAl ; ^oo-d b» Z «VuZ ^ Z

yb» Z «cd ^aAil ^ b.oJ Xo ^» ^ 3 ZbAZ
Z3C7K) : <yOc7.X b» Z .^ » x «Z» o : oiX

i <Z«b*3 2 ôotX ^ab» Z «^ Z Zax ^Z «noA »Z
V1a33 ab » *710>1*Z 07MX ^ Z J ZUCT , %

^ p abnAZo Zml t ZoenK)

01&Q\ b Zc? X» P* «4)0733 «Zx<33 «i)C7

P «b)3 p «ab X «Zx*33 ^ 3 007 .^otaJ ^AZ

Martyriani
absti -

nentia .

«Za4X IbioVKsl 007 AamA
8 . Deinde, volente Deo, e vita migravit bea -

tus ille . Convenerunt loci incolae ad sepelien-
dum sanctum . Qui cum puerum (4) illum vidis-
sent Dei reverentissimum , accesserunt eiusque
benedictionem acceperunt . Interrogaverunt au¬
tem monachos his verbis : « Unde est ille ? »
Dixerunt : « Nescimus. » Dixerunt ei clerici illi :
« Unde es tu ? » Dixit illis : « Peregrinus sum e
terra longinqua , quam vos quidem non novistis . »
Dixerunt ei : « Et quod est nomen tuum ? »
Dixit illis : « Martyr est (nomen meum) , si eo
dignus sum . » Dixerunt iis monachi : « Non ita
est, sed nomen eius est domnus Martyrianus ;
sicut gratiae causa vocatus est ab eo sancto ad

quem sepeliendum hac ipsa die adfuistis . » Sanc¬
tus autem , ut quem se extollere pigeret , coram
illis demississime se gessit eosque flagitavit ut

apud monachos causam eius agerent , adeoque in
eam columnam ipse eveheretur . Et coram iis

Mortuo
magistro ,

flagitatione
pervinci t

7 . —- 1 add . man . pr . ( ? ) in margine . - |b02«..
prius pj,L ; ; » add . supra lin .

8 . —- 1 u»oioo | wo. rescriptum ex <>N.

( 1 ) Cf . Vitam S . Symeonis iunioris § 17 , Dele -
haye , op . c . , p . 240 -41 . — (2) Vita S . Symeonis
senioris , a . Theodoreto , § 20 , Lietzmann , p .
15 . — (3) Vita S . Symeonis senioris , § § 11 , 112,
Bedjan , t . c . , pp . 517,617 -18 ; VitaS . Symeonis

iunioris a . Nicephoro , § 54 ; Acta SS . , Maii
t . V , p . 327 . — (4) Adverte puero illi iam exac -
tos tune fuisse annos undeviginti ( cf . § 5 et
§ 7) .

Z007
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Vita 3 ^ , ^3 » AZ : . oc-.A» >t3

^ocaao
illacrimans ab istis atque a monachis veniam ro- D
gavit peccatorum quae minime fecerat . Illi mo-
nachos interrogarunt : « Cuius modi vobis eius
oboedientia visa est in hoc monasterio ? » Res-
pondit coenobiarcha cum reliquis monachis, et
dixerunt : « Plane admirabilis aspectuque de -
cora . » Facies eius quasi sol splendebat ; verum
statura illi erat hominis mediocris ( 1 ) . Postquam
autem illius sancti exsequiae peractae sunt , rur -
sus iste coepit eos obsecrare sicut prius ad eorum
pedes provolutus . Defluebant eius lacrimae tam -

quam rivus aquarum . Obstupuere omnes in-

genti admiratione propter Dei reverentiam quae
huic inerat , et propter eius animi demissionem .
Proinde Votum eius perfecerunt eumque in il - ut in
lam columnam extulerunt (2) . Rogavit eos ut colu!̂ nam
sibi benedicerent . Itaque eum cruce signarunt et
votum eius exsecuti perfecerunt .

CK&J Z0C7
AsAO

3

ocü icwosi &jo Z»3<3 ^Aci 3X
JoVio ^oowao-xa loci Jaso t Zro^ &Z
Ax, Xtraox Z>3#3 y*Aci ^po ^octuo
Z»3*3 ^AcrJ oAZxo .cü «̂3aX& Xo
Z3#33 croaX-ar <̂ oAjZ sd *t3/i3
Z»3*33 ,Z33£ pS, Ix3 :c*3 JXX, * loci
*C7A)Ua3 Z007 3aÄxO C1a» >1 3 ^,3 : 03» Zo
P33 ♦Äcaor ^ l c£ o^3ä loci xcwo
loci *roA»Z ZüaAo ZAj*» c:>l» a,ei3
Äx*oa ocio ,£aSoX JboArZo oAbo .o

’ct
■ ■ ■

taro i33 ^jI ^ocvüo AsA ^Sct
b *710X 03 *5ci ^AÄÄjo \ ooUp poö ca c&j

Jxo . ci33 ZcdZ >Aa# 3 Ax «̂ ocAad <̂ ojZ >13a*z ^ 33 ^ läa » 3Ao loca ^ l

Xj >io ^ » Ok» ocü sraeiöZo cr>tiö aA .äo.r ^ »3 *C7 .c >k>.3a .3, »

c -lhli ooai PaXsoto oxjXo .^ 3a ^ .3 ^ osoA -wo : icioAx

loci AaSx » 33 Axxvs

Ztcwiso Zi^ä Z^.» Xo c.» atrü
Xd ^3 cd 3Ö0 *^OjZ ^ 33
ZüXs pa «33 XZ :

1 Zio\ üül ocis 3 Aj
A3a» cd 33X0 »ZcÜZ 333 ^» SQjZsO
ZOCT $)3i <aaaJAAj 3 ZOCT iX33 A» Z AoO
XHa*»>1 ^0 Zoci wZlO J&Sm 0C13 aCIOäVZs
oci3 101030x33 dy» : 030033 od
Ziüx ^3ai Zocio «Zocr Aas Z» on
: duoZo ctxSUs ax ^ A. 1 x̂ci dAso »isd
«ZiOÜ&J ZdAS 33aS>J3 «XaaZ >L,Z *30Ad
ods 3 cd Zoc7 «cAv» o cix&j Zoe ÜLajo
wedv» 33 edd <Z» Ou Zoe a *ZSo .A=x
«exSd es >locr *» a,3A:jo AAö3 «ZäodX

■ ■

/Jjaä ^ Z Zoe xläo «ZXdZ Ax Zoe däio

^o Zoe ejoe p33 : 3a330 Zodd Zoe ssZSio Zoe pZts ^3<eo «e )L3 <Z» a»
U3$S,» d ZcdZ cd Zoe 3 a^oo3 p3» odo . ?eödA#33 Zd^Z ZcdZ ^äd» Xd d^oo ZeiZ

>13 X icioxmfO i edod eA Zoe «sei
^- Odb pd 30 >ld 3 äa# AZ Zde 3>130

^Pd Z^aai Zoe sdd ^ a»30 ; exdi

evehatur.

E

9 . Exinde (suos) labores exorsus est, moles- Firne se
tias in se suscipiens, quibus ferendis humanum suspendiL

corpus impar esset . Legem enim sibi iniunxit ut
in ista columna non sederet (3) sed noctu et in-
terdiu coram Deo consisteret . Funem sibi fecit ,
et si quando quiescere vellet , apprehenso mani -
bus hoc fune , a standi cruciatu requiescebat :
erat enim hic (funis) (4) columnae tecto alliga-
tus . Hunc morem diu tenuit . Dein animo secum
cogitans dixit : « Inest corpori vis alia pericli-
tandi . » Sustulit se atque huic funi se suspendit ,
et per totum diem suspensus mansit (5) ita ut
vix in eo relicta esset animula . Et in terram
corruens per totum diem remanebat velut mor-
tuus (6) . Deinde consurgebat atque linquebatur F
dolens atque tabescens ; mens tarnen ei divi-
nitus servabatur : Deus quippe a timentibus se
manum suam retrahere non solet . Ille autem
quod a Deo sibi suppeditabatur , totum paupe-
ribus dabat , neque apud eum id pernoctabat . Deut . 24,

12 .

10 . Deinde aliud sibi molestiae genus exeo-

gitavit : in aestate stolam sibi induebat e crini-
Vestitus

eius
asperitas

3 add . infra lin. -— 4 ^ ^ add. P. scriptum ex g^ ,
9 * — 1 P . — 2

))-». . add . P . — 3 <3. re- 10 . 1
4 ^ -

( 1 ) Cf . Vita S . Symeonis iunioris , § 12 ,
Delehaye , op . c . , p . 239 . ■—■ (2 ) quasi mor -
tuum deducerent add . P . —■ (3) ui humi non
sederet P . — (4) funis add . P . — ( 5 ) Aliquid eius

modi narratur de Tito discipulo S .' Danielis
stylitae , § 62 , Delehaye , op . c . , p . 62 . —
(6 ) Reliqua paucis contrahit P.

ZiAft
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A sX3i ZoAßX30 .£ Ia» a * ,3 .^ 3 ^ jA » ZAXÖ

TCOtSjTXj ? ^ 1 t 037 KfAS ^300 loc?
Z» äaa30 ZAftfl3 Z^ .a;Q30 Z0a\ 2S.3 cAxAA

fP ZOOO * 7X.A# oi a^ X. y*i C*.A Mil» Ko
cAxAA p -a^ äflio 2

*ra *^,A «j ooio ioi
>3X .30Mo .ZAAaaÖOO aaEÖ häs Aä3
■ ■

cAa Ax, enaAao ZA*mo ZAvJbo Ab** cnA
07AX .S ^ .aÄAZa iaoal cn.ua .roA

*** Aiv 007 Aaa* M *a&X3oAZo
;aßjo ZjAa# Z äjoA.Z cnA xsx , aoAo
Xvö ly*» A .X. lqci plao Z» au* M cnA
*»asx3 *a ZcüoAA ZAS^
A» Zo ; Jftx * ^ a#ooxM ^ nJv Aaa ZctAIJ
: ^ A»&3.rAA ZorAZ ^sAo ZAAaÖ oZo i Zoo*

P *ö 1 *Vl *A* ^ a#ä3äa \ Z»A» A v^.3 £
Zj*» fyA Zoo*A .3Z : #yAxio ^riooo Jttiio
.^ ooaJco Zaa3ä£ £o MiZ Aa^ oo ucuAK»
AsAäAZo : jfyAa : cixSü Z007 A» Zo
3U>!̂ .0 »JiaXX. AjI &GU» :^aaaX» 0 C7» ^3
pas : w*o,^aÄ» Ao 007 ZAoioiA ^aax» *oA

^A~o ^iOciMo iaox ^ o Z» a * woaiajo
MaAo ^aaX» ^astAo ^aVoMo ^ ^aA» A

^aAct px , äjc-Ab ^ cmAxAo : *oA ^spoo
wOooamA Z*o ^.AAAo : Âa$S ^ AöAs

Ay» : «axAjc p ^ AAaoo MaAo ^oaMo
ZXdöaA Ko ZtixAoA oiA MaA ZA3 ^oMo
.soA ctAxAA ,SZ .^AaäAjo ZAMZ ^ oiA MaA

c jZANS : A» Z âJ ^AöZ Aas Z007 ^ Än»
pA^ Ai K : Z*» pö Zßxao AaTo,!̂ . 0130

^ AÖl A3.aC>0 ^ßX» A/ KZ .^*OAs tyüO

^ Äibo .aaSxAjo *Ylo» *YUn pan Zaüeo

^aAo? px . ^sAa* Zoc*A .AfZAo : *YiAaÄx

^ ooan txa#AAjo : ^oo^oAs o» A^ o
2

fyA ZüC? MaAo ZAöAo : Z» aöo ,£X.AA
jZoiAIs ^öcA, oäa*I KZ :

2

fyA **A$o MaAo
A!yoo :

2
S>A ^ AA&o Zo-J^Z Ax. «aao

^oM ZX» öo „YlccuAA ZAAZ MaA ^oAo

^ ,30 : Z» Ax* C7.A A.3X .^ äXoo K

oiA Z0070 .o7Aoai ^ öAsaoo < *ai \ .Ao»

^.cA^ A» ^ Zo io70AaA ^ *Z 070Aax,

(1 ) Cf . Vita Barsaumae , § 18 , Nau , Revue de
l ’ Orient chretien, ser . 2 , t . VIII (1913 ) , p . 380 . —-
(2) Vita S . Symeonis senioris, § 19 , Bedjan , t . c . ,

Novembris Tomus IV .

bus spisse contextam et valde calidam ; hiexne Vita
autem stola induebatur e ferro (1 ) , ita ut hiemis
aestatisque (tempore) corpus suum enecaret.
frigore et calore. Neque ullo umquam aut tem¬
pore aut die taedio prohibitus est quominus Cor¬
pus suum omni saevorum cruciatuum geilere
vexaret atque affligeret . Praeterea funem sibi fe -
cit e saetis verrinis , quo totum corpus suum cir-
cumplexus est , adeo ut subter illo fune totum eius
corpus intumesceret atque putresceret (2) .

orando
iraducit .

E

Matth . 25, .
1 - 12 .

11 . Rursus alium agonem suscepit et hanc ln altem
sibi regulam iniunxit ut in altero pede staret ab Pe<*e s tons

aurora usque ad vesperam , Deum in omni tem - diem
pore celebrans cantico novo . Et dicere sole¬
bat (3) : « 0 cithara quam Deus ad (suum) prae-
conium instruxit , Dominum celebra cantico novo,
antequam veniet mors quae te dissolvat , iamque
fies instrumentum inutile , nec laudi eius qui te
creavit inservitura es . » Animae autem suae
dicebat : « Sponsa, quae Christi sanguine liberata
es , tui ipsius miserere oleumque tibi compara,
quo ardeat lampas tua , priusquam tibi super-
veniet dies tenebricosus , in quo, exstincta lam-

pade tua , oleum emere voles neque erit qui tibi
vendat , atque in gehenna cum fatuis virginibus
cruciabere . Te miseram eiulabis et plorabis, neque
erit qui tecum misericordia utatur , quoniam illic
in fletu nulla salus nec lacrimis erit apud quem
valeant . » Corpus quoque suum omni saevitiarum

genere mulcans aiebat : « Corpus, in quo occultus
et absconditus est sucus vitalis , cave ne fraude -
tur a te creator tuus ; quin potius aerumnas cru-

ciatusque tolera et sustine , antequam adveniet
mors, quae ad bona nervös tibi praecidat ; et
abibis vastationi traditum , cum iis qui creato-

rem suum fraudaverunt . Occlusa tibi erit miseri-
cordiae ianua . Invocabis neque erit qui tibi

respondeat aut qui tibi aperiat . Sed enim in
Deo praesidium quaere . Defle peccata quae ad-
misisti ; quoniam illic nullus erit paenitentiae
locus ; et illic lacrimae nihil iuvabunt . Transit
mundus ; evanes cunt eius imperia eiusque gaudia
dilabuntur ; eius opulentia facta est quasi non
esset ; deficiunt et eius lautitiae . Beati iusti et

pii qui Deo placuerint eiusque voluntatem fece -

rint , quoniam hereditate accipient vitam , deli-

cias, regnum non periturum . Peccatores autem
hereditate accipient gehennam et supplicium
cui non erit finis . » His confirmabatur domnus

Martyrianus animosque sibi addebat . Corpus
suum domabat , et quasi fulgore angelico ru-

tilabat vultus eius.

11 . — 1 ^ Luo . — 2 l^ S..

p . 522 ; Vita S . Symeonis iunioris , § 26 , Dele -
haye , op . c . , p . 243 . ■— (3) Sequentem oratio -

nem partim contrahit partim omittit P .
56 .icra » &>&3



442 DE S . MARTYRIANO SEU MARI DE BETH -SAHDE.

Vita ^*A3j3 : cu *3 « 033 Y0 2e*A* 03&X3 Za *3yo Zdäl <̂ 0c :*3O^ . .<ra3aK3cb D

cnl A*l ? ZruixAo Zienl, ^*>13*
'

Z*\ .Zc : Z«3Ax3o &3 Zri03lx >0 Zsoöaao ZlA
X333 O0 : coooinl loci Z*33oo löcaßä A*33 «330 loci AaZAoo *̂lc *.ao .ZtoIox

<<• >100033 ic -oälo 2o« y loci ««00 ^ 300 C*3läl loci

AxlASOO ÖAl 133 ««3 $ Cisj ^r «3X0

ocjl lAiO .Z-ÖOOO ZY330 A33 C.33X

ca loc * >blo : ciAoA Zxx33**33 0:30x 3
Zil ZA3 : 33olo dl .ß3*Ä30 «3X0 .Z33l

^ ßio ZsAl , Zia «a Vulo : «3» :

Y&di 3 «&!** ZcilU A3 AA 3 : «A .cu*x
.^ #A«Z Zu \ .ß>«33 : OCI dl 3501 .^#3 *

-l >1*3

: l3d & >1*33 «350 dl Tool . S i dl 33ol

dl 3» ! . Al Z«30u Zil : 3» 1 .Ztöoo
B

^ oAsAf 3Zi «Z Od
’
s . >üZ ^» «doo : Zx *30

0C7 dl 33oZ »6^331 , Z33A303 < 1ÄX*Ä30

^a «d » : l3dÖ >1*33 «350 : yl : Z«33 «

13d l3«3l AaY : .ly : dl 35o! >Ztl
>l«l3 Z*\ y« 13X1, ZlC73 l3«3X«3l 33oZo

*aJ33oYA3 ^ >ial «033X ZSA <̂ ci Ay

.Zoo * 13.3,1. A «l3 : Zu ^ S3«33 Z001Z3
3 .XY 0 . Aal *iaäci ^ 3 » Al3 Zooo

oci 3*f vyScro 330Y 0 dl 3nSo Zt3 *l

: ZoÖÖ A*33 «330 d .l 33oZ .Zx »30■ ■ ■
3̂O«d30 : OCI 33oZ .Idllo 033,3 >U30« d30

. ^ 3Q«C0 « 30l0 ACOXÄISO 0 *3 .1*30 J Zil

AY 3VD «3X0 Z300CJ oeil Zx *3£J Ayo• ■

^330 : 33olo l
'
dll P30 Z33*0 <7103303

; ZV^.3 Z33Y Zidl A3.0 : Z***x3o Aox «
Zx *# ^ UaaS KX*330 J ZlSo lOd

: ?CialY «*1 ^* 0 Z**X30 AjZo . 0331,3

: d33l «a33A2 oYVr 330 «« .X3O0 . V)3 \ S dlol 0430 «« 0X30 : dl 33olo dl .3d «0

ZdlU 230300 ««.3X300 2oZ 33 Aylo . dxÄl >13010 030X &1 ^öAO

«a! C33 23** ^ 4*3303 32 ^*3 lOd >UZ

^ «2 : Zx «33 0073 030ÄÖ ^ O >lOd Ztt ***3

«a! Ö3 23** \v3Qa1Y *. 3S23A3>1 ^ 300« 23330
>13 *YAA2 Z*H3 dllAsO « >10d l3 «AY

>1*33 «330 l ^ 430 «a! « 03 : Zll *3Ö vCI 33

«a! *̂**3Öo ^430 *̂nÄ ; Ioojo löll, : 23ciß>
03*YAA2 33 ^ *1^ 3 ^«3 C7«d3l .«a32 AY

12 . Porro notitia eius per omnemregionem dif -
fundi coepta est , permanavitque eius fama ad
omnes urbes et pagos . Advenit autem ad eum
homo quidam , cui nomen erat Barhadbe ^ab-
bä ( 1 ) . Erat hic leprosus . Et coepit eum rogare
his verbis : « Te, domine , precor ego , his lepris
affectus , quae valde me cruciant , ut Deum pro
me supplices adeoque hae per te curentur . » Cui
dixit ille : « Esne christianus ? » Dixit ille : « Non
sum . » Dixit ei domnus Martyrianus : « Quid
ergo ? » Dixit : « Iudaeus sum . » Dixit ei sanctus :
« Credisne ab eo quem crucifixistis et per eius
passionem sanari (posse) lepras tuas ? » Dixit
ei iudaeus : « Profecto , domne Martyriane ,
credo . » Dixit illi : « I, coenobium istud ingre-
dere, et die coenobiarchae : « Homo ille pecca-
» tor , qui stat illic in lapide, me misit ad te,
» ut me baptizares fieremque christianus : iu-
» daeus enim sum . » Postquam autem te bapti -
zaverit , ad me revertere . » Fecit ille quae iussus
erat , baptizatus est et ad sanctum revertit . Di¬
xit ei domnus Martyrianus : « Credisne filio Dei ? »
Dixit ille : « Credo, et eius nativitatem passio-
nemque confiteor, et fidem iis adhibeo . » Sanctus
columnam ingressus est flexisque genibus coe¬
pit lacrimas coram Deo fundere, sic aiens :
« Domine Iesu Christe, suscipe hanc ovem, quae
aberraverat et rediit ; atque gratia tua munda
eam a leprarum molestia . » Oleum afferri ius-
sit , benedixit illique dedit sic ei dicens : « Unge
hoc (oleo ) totum corpus tuum . » Qui unxit se et
extempio leprae . eius mundatae sunt ; convaluit
corpus eius et anima eius illuminata est . Et
gaudio percitus abiit , Deum laudans atque
confitens .

Iudaei
leprosi

ammum
corpusque

sanat.

: ^ 33ol 33 eil ooc7
^*12x30 eil » Ay

13 . Fuit etiam in urbe quadam, a statione Puellam
huius sancti admodum dissita , itinere circiter daemoma -
, • . „ camduodecim dierum , puella quaedam ditissima ;
quae media nocte (2) expergiscens ululare coe¬
pit : « Vae mihi tua causa, domne Martyriane .
Tela ignea a te immissa , ora mihi verberant . »
Puellae parentes , eius clamore a somno excitati ,
eam interrogaverunt his verbis : « Quid est cau-
sae cur ita clamites ? » lila autem maiores etiam
clamores attollere , his verbis : « Ignis a domno

13 . *A*30«

(1) I . e . Bominicus . Adverte hoc nomine chris-
■tiano (quod in P omittitur ) appellari iudaeum .

Magnam partem narrationis omittit P . -
incipit lacuna in P.

■(2) Hic
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A >l,ZA#A* ^*0 iC7 «*xAXlO ĵAX. *H Zl» 0
Zoäjo : IA» I ox oAo Ax, A007 «Z&ßsx»
Z *a» wAo Zoöiö ^U33 «A» £q XnAi
: ^ A.» Zo eucnl oioAZxo .JLl Ax,
: ZA» .Ax, <ci ^ocA ZA» Z «« ioA*Z «2x*Zo
: A» x. Z07 ZAxäio ZA«X30
Aoo? «KL» o .^ aäi AßsxöA ZoA»

A.^ » : ^ o oi^öaZ .ZAx Ao
Z0O7 >ui ZAa»Z ZASO oü OOCT ^CUa»
3 asaao ZAifl» A*#oAxZ ü : ^ooA

aiyZo «cor ZAAZ Ax, oUxo yXxa öa
«^ xäio ZAoA» o »07 : oAo ZA^PlA «̂ ocA
«2x*xs 007 A» Z «Z» (X* oor ^ o pxö

15 .x» x» o äxi » oA *A» c-.Lo 4
Zxa» 1A1

Zooos 0070 : «2» xo 007 >Ua#A ©ü Zoo?
ZwAZZ «aaxZo px » s3,J^o :o?A x» AAZ
wA» x ^ 0 007 ««Zcu*oA ^ AZo
a ^ » o Zzil ^ ser ax*» xxo .cvua^ Zoo?
:

‘
M*Ua«o .a* ,̂ o .iZ cvA.a .a ^ ©iAaA

AXo : «2x,x,do ca» ^ caAs AZo ©■AxxAs o
■ ■ \

: Zoeäft Vbao *A» ; ZA» Z xx ^» JlX, »07
*\ s>Ay : *xA «Z» o ? oiA A» Z «*Ax, ;ru *AAZ

^4» ^ r & j ZAoio ZöA Z070 : o?l ZA» Z
ox ci»öaZ a »Axo «*3Z Ax. *A ^ » 0
: Zoäö >1a30 «A» o 07A» : ^ A» Zo ^ xd
007 ^oc-A A» Z .^Ax, 3u »AAZ c >icA£# xa

^ 0 <̂ xj©7 «^xxAhZ Zu^ Sx*Ax : «Zxixa

c Zoä « AZ : *A» 1 A : cA ^#A» Zo atX.

^oAjZ ^ ttoto?» : 007 ^oo*A A» Z .^u *
ZenAZ « 70>uZ 0070 ^ax ^cnsZ aaA^ o ocis
oA» Z ^ o ^ftjo? «^axAA3 »07 «Z£>ZA» o
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3 ooo, xu>0. — 4 9,;^ !̂ . — 5 ^ cancellatum add

( 1 ) Yide Comm . praev . num . 5 , p . 434 .

Martyriano emissus os mihi verberat . » Interro -
garunt eam parentes eius dicentes : « Ubinam
est ille ? » Dixit iis puella : « In coenobio Anima¬
rum ( 1 ) habitat in columna, abliinc duodecim
dierum itinere . » Et ab ululando non desistebat .
Parentes eius, ut qui eam plurimum diligerent —
neque enim alius iis erat filius — itineri se com-
mittere non cunctati sunt ; et protinus consur-
gentes de terra illa sciscitati sunt et ad illius coe-
nobium profecti sunt , quod vocatur (coenobium)
Animarum . Pridie huius diei, dixerat sanctus dis-
cipulo suo, domno Romano , qui ei subter colum-
nam ministrabat et primus ei discipulus factus
erat : « Praepara quae necessaria sunt viatoribus
ad nos e (terra ) longinqua venientibus . » Ille
mandatum eius exsecutus erat . Cum autcm ad eos
pervenissent homines illi, hos prompto animo
exceperunt . Ut primum a sancto benedicti sunt ,
exclamavit puella his verbis : « Domne Marty -
riane , miserere mei . » Dixit illi : « Quid pateris ,
adolescentula ? » Quae dixit ei : « Tela ignea a te
emissa mihi faciem verberant .» Eius autem paren¬
tes lacrimis perfusi dicere coeperunt : « Domine
domni Martyriani , illius oratu miserere nostri . »
Dixit iis sanctus : « Estisne christiani ? » Illi
autem responderunt dicentes : « Nequaquam ,
domine ; sed iudaei sumus . » Dixit iis : « Credi-
tisne eum quem crucifixerunt patres vestri Deum
esse ; et sanabitur filia vestra ? » Illi autem
ei dixerunt : « Utique , domine, credimus . » Et
misit eos ad coenobiarcham . Vitale baptismi
sigillum acceperunt et ad illum reverterunt .
Sanctus in columnam ingressus precari coepit
his verbis : « Domine noster Iesu Christe, qui in
Sion stipiti affixus es ; da sanitatem huic an-
cillae tuae , oviculae erranti , quae nunc ad te
revertit (relicto ) daemonum errore quo innexa
erat , et ovile (tuum ) ingressa sordes eluit in
unda baptismatis . » Tum eam compellans dixit
ei sanctus : « Crede domino nostro Iesu Christo,
et vive in aeternum . » Illa protinus accurrit ,
procidit ad basim columnae in qua sanctus habi-
tabat et respondens (ei) dixit : « Credo. » Qui in
pelvim aquam infudit et in eam nomen Christi
invocavit his verbis : « Domine noster Iesu
Christe : tuo ad homines adventu , Domine, soluta
est progenies Adam a laqueis peccati et exse-
crationis , quibus capta est terra ex quo Adam
oboedientiam detrectavit . Tu qui in aqua bap -
tizatus es, ut Adam ab omni peccato expia-
res atque purgares ; increpa daemonem istum ,
qui famulam hanc tuam excruciat , atque denti -
bus stridens expellatur in fugam actus et pudore
suffusus signi quod illa, impresso divino chris-
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VrTA. <jMO *e : cA öaolo Zx *oa oe ZxA ooo mate , suscepit . » Continuo daemon a quo crucia -
. 4 . . , • . . ^ batur ab ea aufugit . Illi autem surrexerunt et.rdu All Zm*o Zaaaxoo Xax* <cä» 3

^ reverterunt in terram suam , Deum laudantes
)UmA cix &j ^ cd cr ^ivris propter miraculum quod viderant .
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14 . Porro domnus Martyrianus divina virtute
admodum confirmabatur , et ardua quaeque cer-
tamina audacter aggrediebatur . Diurnam ora-
tionem nihili reputabat ; sed per diem vel biduum
cum eius noctibus orationem continuabat . Neque
ex prodigiis quae per eum Deus operabatur ul-
lam sibi arrogantiam sumebat , sed contra lacri -
mabatur corpusque suum omni cruciatuum ge-
nere et tormentorum varietate affligebat , neque
umquam a ieiunio et precatione cessabat . Ut
autem inimicus plurima illa miracula vidit quae
per sanctum patrabantur , eum tentare coepit
et ad eum ventitare foedas species prae se fe -
rens ; modo leoni similis rabido et efferato (1 )
rugitus in eum emittebat ei perniciem minitans ,
dentibus . stridebat , columnam cauda verbera -
bat ; modo pardi (speciem induebat ), aut lu-
parum , aut ursarum furentium ; modo serpen-
tium et scorpionum , qui reptantes ad eum ascen-
debant (2) . Hos omnes increpare solebat his ver-
bis : « Apage, satana . » Et se ipsum cruce signa-
bat atque precabatur in haec verba : « Libera
me, Deus, quia venerunt aquae usque ad ani -
mam (meam ) : auxiliare mihi secundum multitu -
dinem gratiae tuae . Ignominia et pudore affi-
ciatur hostis generis nostri . Confirma servum
tuum in agone isto , cui obiectus est ; (ille autem )
dissipetur tamquam pulvis actus vento . » Et ab
eo fugiebat inimicus ululans et dicens : « Vae
mihi tua causa, domne Martyriane . »

6
ĝuoi. —■7 add . man . Tee. in margine . — 8 14 . ■—■ 1

fc,L<Ĵ .
id . 9 o>s. 15 . •— 1

(1) Cf . infra , § 25 .-— ( 2 ) Vita S . Symeonis senioris, § 21 , Bedjan , t . c . , p . 523.
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16 . Die quodam (3) , dum noctu in oratione
consistit , visus est ei diabolus speciem prae se
ferens draconis ingentis, aspectu terribilis , im-
manis, validi , terribilis , aspectuque versipellis :
qui spirabat , dentibus furenter stridebat , cau-

damque humi trahens allidebat ; eius fremitu
colles concutiebantur ; oculi eius prunas arden-
tes emittebant naresque eius quasi vaporem ef-
flabant ; longitudine autem erät non modica.
Beatus vero cum haec omnia conspexisset, ne-

que territus est neque animo concidit , sed ar-
rectis ad Deum oculis, precari coepit illacrimans
et dicens : « Domine Deus, qui nostrum genus

uxor quoque sua ad eum adire sineretur , quod
eius visendi esset cupidissima ; quippe inibi
erat ut Hierosölyma precatüm adiret , cupie-
batque ante ad eum ascendere ut eum inviseret
eiusque oratione ac benedictione accepta , ab eo
deinde dimitteretur . Beatus , cum hi sacrati
dies essent ieiunii et aspectu feminarum sibi
esset interdictum , hac re se prohibitum sensit,
et dixit : « Nunc quidem fieri non potest quod
petitur . Vade in pace et domum tuam revertere . »
Rediit homo domum suam et uxori rettulit quid
ei ( 1 ) respondisset beatus . Mulier autem noctu et
interdiu marito suo dictitabat : « Nihil mihi
commune tecum erit neque in domo tua longius
habitabo , nisi ad beatum rediens ei persuaseris
ut nos ad suum conspectum et orationem admit -
tat . » Beatus porro sic in viso admonitus est :
« Ingenuo fidei oculo haec te mulier cernere cu-
pit . » Ille igitur ad eum rediens eum rogare coe¬
pit his verbis : « Ipse Christus mulieri peccatrici
perm.isit ut ad eum accederet et ab eo veniam
acciperet . Sufficit servo ut sit sicut dominus eius
et discipulo sicut magister eius . » Et beato nar -
ravit quae a muliere dicta essent . Beatus eum
respexit et dixit : « Dominus Deus (2) me libe-
rabit a Satanae insidiis. » Eique concessit ut pe-
tenti (uxori) fieret satis . Qui abiens uxori dicta
sancti rettulit . Postridie huius diei consurgentes
itineri se commiserunt et ad illum pervenerunt .
Sanctus mulierem affatiis ei dixit : « Cur me cer¬
nere gestivisti , qui homo sum peccator ? Verum
quia fide (permota es ut) haec peteres, ite (vos)
in pace : fiet vobis sicut credidistis . » Quae
cum iis dixisset ab eo digressi sunt .
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(1 ) Le . mulieri . — (2) Hic desinit lacuna in P . t . c . , p . 529 -30 . Totam narrationem omittit P.
- (3 ) Vita S . Symeonis senioris, § 29 , Bedjan , • ■
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daemonum iugo eripuisti , numine tuo fac dis -
pellas hoc spectrum procul ab oculis meis . »
Et exsufflavit in illud eique dixit : « Increpat
te dominus noster Iesus Christus . » Et conti -
nuo dispulsum est et fuit quasi non esset .

17 . Dixit discipulo suo sancto Romano, filio
suo spiritali ( 1 ) : « Surge animose, et fac claus-
tra (2) circum hanc cellam, ut si quis ad me
venerit , in his commode excipiatur . Cella enim
tua perangusta est , unde non parva mihi moles-
tia est cum aliquis ad te deverterit . ( Sic esto)
donec nos Deus inde migrare iubebit ; nam probe
equidem video ex hominum adventu periculum
nobis creatum iri ne delectatione capti , diaboli
insidiis intricemur isque nos vana gloria illa-

queet . » Ille voluntatem eius exsecutus claustra
aedificavit .

18. Advenit autem ad (sanctum) homo quidam
summus, incluto genere natus , e terra longinqua :
nam illius fama per universam Syriam late in-
crebruerat (3) . Hic habebat filiam , quae paraly -
tica erat ab anno quinto aetatis suae , et annum
tune agebat trigesimum primum ; neque in ul-
lam partem convertere se poterat . Hanc igitur
baiulantes ad eum adduxerunt deposueruntque
ad fores claustrorum istorum . Pater autem eius
ingressus beatum admonuit obsecravitque ut
super ea precaretur . Dixit ei domnus Martyria -
nus : « Sume ex isto pulvere , in nomine domini
nostri Iesu Christi ; egredere,illiusque totum Cor¬
pus hoc (pulvere ) perfrica . » Perfecit in ea pa¬
ter eius quod a sancto iussus erat . Ut autem pul¬
vis eam attigit , continuo prosiliit et persanata
surrexit ; atque omnes qui haec viderant , Deo
laudes egerunt , qui talia prodigia per manus ho¬
minum operatur (4) . Sanctus porro dixit illius
patri : « Surge, accipe filiam tuam ; domum abi,
et cave ne cui hominum haec dixeris . » Ille au¬
tem abiit coepitque (rem) ubique praedicare .
Et quicumque haec audiebant , (eum) cernere
gestiebant et ad eum venientes ab eo benedice-
bantur . Ille vero quaecumque Deus in eius ma¬
nus dederat , gratis dabat iis qui ad eum conve-
niebant , neque ab illis quidquam accipiebat ,
sive auri sive argenti .
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19 . Adduxerunt ( 1 ) quoque illi hominem qui Daemonem
a spiritu impuro angebatur , qui cum illo instar succu bum

feminae in lectulo dormiebat eumque graviter
cruciabat et angebat . Inclamaverunt autem qui
eum adduxerant dicentes : « Domne Martyriane ,
Deum invoca ut nostri misereatur : animus enim
noster opprobrio graviter afflictus est . » Dixit
illis : « Unde estis ? » Dixerunt ei : « Carreni (2) ab advena
sumus . » Dixit iis : « Et undenam , (vos ) huius Carreno

parentes , de hoce peccatorum c-oenobio inau -
diistis ? » Illi autem ei dixerunt : « Spiritus iste
impurus ipse per eum locutus est et indicavit
nobis . » Dixit iis : « Dominus Deus in quo spem
habetis , et cui confidentes huc venistis , < hunc
confido (3) > vos inopes non dimissurum .» Et in
oratione constitit dicens : « Domine Deus , qui
mandato et imperio dominationis tuae , legionem Marc . 5, 9.
daemoniorum expulisti ab (homine ) illo qui in

sepulcris habitabat , increpa spiritum hunc im -

purum , ut exeat ab homine isto , neque amplius
eum petulanter illudat . » Et e columna (sua ) pro - propulsat .
spiciens , dixit illis : « Accipite ex ista gratia (4) ,
et tres huic cruces ducite inter oculos , neque
amplius illam (feminam ) videbit . » Fecerunt quae
iusserat neque iam malum spectrum (homini )
visum est usque ad diem mortis eius .
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20 . Rursus ad eum advenit e terra longinqua
homo quidam a maligno spiritu oppressus , qui
nullis omnino vestibus indutus erat (5) , parentes -

que suos solebat lapidibus impetere , membra sua
mordebat corpusque discerpebat . Catenis eum
constrinxerant , neque erat qui prope eum con -
sistere posset . Huius igitur parentes lacrimis
perfusi eum ad (sanctum ) adduxerunt , ante co-
lumnam proiecerunt , et dixerunt : « Obsecra -
mus te , serve Dei vivi , obsecra dominum tuum
ut nobis auxilietur . » Sanctus autem dixit illis :
« A quanto tempore sic cruciatur ? » Dixerunt ei :
« A decem iam annis . » Dixit autem illis : « Heus
tu , qui male sic cruciaris , erige te in pedes tuos . »
Et continuo surrexit . Dixit ei : « Sume ex pul¬
vere qui est circum hanc columnam , eoque per -

Energu -
meni

furentis

F

animum
sedat .

19 . ■— 1 dv»£a . — 2 supplevim . e contexiu . —
a vaai *j . — 4 sic prius B ; o add . man . posier .

( 1 ) Argumentum huius Miraculi sumptum
est ex Yita syriaca S . Symeonis senioris , § 34 ,
cuius ipsa verba hic referuntur . Cf . Bedjan , t .
c . , p . 532 . Narrationem omittit P . — ( 2) Vide
Comm . praev . num . 5 , p . 434 . ■— (3) Sic aut
aliter complenda sententia . — (4) I . e . : e pul¬
vere circumiacente . Cf. Vitam S . Symeonis , loc .

supra lin . — 5 ^ otU — 6 iSa *.
20 . 1 c*oio$ v~. 2

j prius woiova (?) ■

c . , et Miracula quae modo sequuntur . — (5 ) Cf.
Lc . 8 , 27 -39 ; Marc . , 5 , 2 -20 , et Vitam syria -
cam S . Symeonis senioris , § 35 , Bedjan , p . 532 -
533 ; item Vitam S . Abraham ab Alto monte , in
Revue de VOrient chretien , ser . 2 , t . IX (1914 ) ,
p . 416 .
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frica totum corpus tuum . » Fecit ille quae iussus
erat ; et continuo persanata est mens eius . Et
accurrens columnam osculatus est cum lacrimis .
Dixit ei beatus : « Vade in terram tuam et nemini
hoc dixeris . » Abiit homo in terram suam , Deum
laudans ( 1 ) ac celebrans , et per Decapolim (2)
praedicans dominum Martyrianum vere genui-
num esse medicum divinitus missum , qui mor-
bos infirmitatesque curaret . Qui autem haec
audiebant , Deum laudabant dicentes : « Prodi -
gia non vidimus qualia ab hoc sancto patran -
tur . »
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21 . Deinde vero in animum induxit ut per
triennium se ipsum includeret neque a quopiam
conspiceretur (3) . Itaque fecit sibi catenam ma-

gnam e ferro, quam pedi suo innexuit , eamque
ad summam columnam alligavit (4) , et ostium
coram se clausit .

22 . Ut autem (solus) secum fuit , ex inferiore
columna eum adortus est inimicus (5) , qui eum
palam impugnare coepit . Is ei speciem obiecit mi-
litum , qui gladios stringebant , arcus intendebant ,
in iumentis equitabant . Deinde ex equis descen-
dentes , per (columnae ) parietem scandebant Ia-

pidesque cum telis in eum iaculabantur , ut ex
eo loco in quo stabat aufugeret .

23. Item (daemones ) se illi ostenderunt similes
camelo lascivienti (6) , qui spumas emittens ad
eum veniebat ( 7) et eius dorso incumbebat . Et
extemplo visus est ei homo quidam , qui (coram)
stans ei dixit : « Domne Martyriane , expergisce-
re ; virtute ac fortitudine te indue . Ecce tibi
adest dominus tuus . Noli timere neque expaves -
cere ; sed Domino confisus, probe decerta cum
inimico . » Ille sumpsit de pulvere , qui circum
columna erat , eumque proiecit in faciem illius
cameli ; qui continuo dissipatus est quasi non
esset . Rursus beato dixit (homo ille) : « Acri
fortique animo esto ; nam Dominus tecum est . »

aoA »lom Xo ÄaoZ 3
^n^ AZ crMVx

<>> «toA/l qyoA «̂ ppop
24. Iterum se ostendit illi Satanas et cum eo

exercitus eius, lampades accensas gerentes qua -

23 . ■— 1 Sic etiam Vita S . Symeonis Vaticana ,
Aessmani , l . cp . 261 ; Bedjan , t . c. ,

( 1 ) Reliqua omittit P . — (2) Cf. Marc . 5 , 20 .
■— (3 ) Vita S . Symeonis senioris , § 39 , Bedjan ,
p . 535 . — (4) In Vita S . Symeonis , 1. c . : ad

p . 536 ; ijoij P . —■ 2 u. » *- . — 3 addit . Irans marg .
24 . — i

magnum lapidem . — (5) Vita S . Symeonis se¬
nioris , § 40 , Bedjan p . 535 -36 . — (6) Ibid . , § 41 ,
Bedjan , p . 536 .— ( 7 ) Reliqua paucis contrahit P .

.vOciedP

D

Ad
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inclusus

et compe -
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manet:

Daemones
larvas illi

obiciunt
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cameli
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F

lampada-
riorum,
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rum fulgor ad caelum usque ascendebat ( 1 ) . Qui Vita .
venienies, desuper eum in loco ubi erat consti-
terunt , ut beatum ab agone suo desistere coge -
rent . Ille neque eorum voce territus est, neque
aspectu tremefactus . Rursus videre sibi visus
est (daemones) saxa provolventes , et audire
fragorem tonitrus formidabilis, aut vocem lu-
gentis, aut voces hominum ensibus et hastis inter
se pugnantium : et interdum (audiebatur ) quere-
la exclamantis : « Occisus sum . »

25 . Rursus ei species obiecta est leonis (2), leonis.
qui ad eum veniebat ore hiante , (quasi) eum de-

vorare vellet , rugiens voceque fremens ; qui ter -

ram unguibus fodiebat et caudam vibrabat ,
terribilis aspectu . Cum autem longiores ille

g
moras trahere 1, beatus cruce se signans eum in-

crepavit ; et amplius iste non visus est .

26 . Iterum ei se ostendit (daemon) mulieri Scorti
similem formosae et ornatae , quae veniens risu phantasmct

eum lacessebat (3) . Quam ut vidit , signavit
se forma crucis, et aperiens os suum, illi dixit :
« Apage te , 0 filia Evae ; quousque genus
nostrum malo consilio insectaris ? Per nomen exsecrafione
domini nostri Iesu Christi, adiuro te ut fias simu- dissolüit.

lacrum e sale (4), fuscum, nigrum et fetidum . »
Et apparuerunt bestiae quaedam , quae illius

manus pedesque praeciderunt (5) . lila autem
membris capta eiulabat , perinde ac si plurimi
eam insectarentur . Et dispulsa evanuit , quasi

vapor , aut sicut pulvis qui a vento rapitur .

ZIA & O 007 A«Z «ZÜa 2O0 >1007
‘
A ^ A » o
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27. Postquam autem exacti sunt inclusionis Praestigiis-

eius anni quos sibi voto indixerat , cum termino diaboli

constituto , eum invasit diabolus (6) , in omni
habitus varietate ; qui in omnes formas ei se
mutatum ostendit . Ille autem ab opere suo non
cessavit, neque animo concidit . Abiit igitur
(diabolus) convocatoque universo agmini suo
dixit : « Venite, vires coniungite et contra per-

tinacem hunc hominem pugnate , ne ab eo su-

perati opprobrium nobis in mundo contraxisse vi-

26 . •—■ 1 correct . ex : ( ?) . •— 2 prius :

oi± vtäCiSi ; o>\ deletum . — 3 *40, ; . — 1 ß- j- Qo.

* (LjvJs.ß>»o.

(1 ) Vita S . Symeonis senioris , § 42 , Bedjan ,
t . c . ,p . 536 - 37 . — (2 ) Ibid . , § 43 , Bedjan , p . 537 .
Hane narratiunculam omittit P . — (3) Vita
S . Symeonis senioris , § 44 , Bedjan , 1 . c . —

Novembris Tomus IV .

(4) Cf. Gen . 19 , 26 . — (5 ) De feris silet P . —
(6 ) Cf . Vita S . Symeonis senioris , § 45 , Bedjan ,

p . 537 - 38 .

57 oxA ^ AZo
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(I ^ j^ y^o ^ooiLoj-A Jt— vS ^»9 (*^ vß <NoovuOf CsS^ L/o

( 1 ) P sic narrationem absolvit : et in omnes
partes prospexerunt , neque potuerunt aquam cer-
nere . Itaque angebatur animus eorum . Sanctus
autem cum eorum angustiam videret , in oratione

■constitit , genua flexit , terram calce feriit et con-

deamur » Proinde convenerunt ad certandum D
omnes asseclae diaboli et ad sanctum adiverunt
foedissima quaeque spectra illi vicissim obi-
cientes . Et adduxerunt collegeruntque reptilia
impura cum serpentibus , viperisj scorpionibus,
gryllis, ranis et omni reptilium spurcitie ; quae corruptae
proidentes suffocarunt in aqua quae illi praesto aquae
erat et in omni re qua utebatur ; adeo ut ipsius
columnae mansiuncula et cella quae subter
illam erat putredine inficerentur ( 1 ) . Angebatur
autem domnus Martyrianus huius putredinis
fetore . Itaque domnum Romanum discipulüm
suum compellans ei dixit : « Vides ut Satanae
impugnatione tentemur ? » Et precatus est di-
cens : « Domine Deus, qui verbo tuo aquam in sancti
vinum commutasti in Cana Galileae ; et in diebus precibus
prophetae tui aquam mitigasti ; hunc etiam locum i0h , 2
et quidquid in eo putridum est propitius renova . » 8_10 ;
Perstitit in oratione tribus diebus et tribus noc- ‘ ’

25.
tibus . Et exaudiente illum Deo, locus et quid-
quid in eo erat , ab huius spurcitiei putredine
mundatus est, quasi nihil in illo corruptionis eliquantur
accidisset . Et Deo grates laudesque egit dicens :
« Praedicate Dominum praeconio novo, quia Psalm. 32 ,
prodigium nobis operatus est . » Rursus manus 8-
suas ad caelum expandens precatus est his ver-
bis : «Deus fortis , eo modo quem novit benignitas
tua auxiliare nobis . Tu provide servo tuo . »
Et cum orationem protraxisset , ad dexteram con-
versus , angelum astantem (2) vidit ; qui eum
compellans dixit : « Domne Martyriane , fortis
esto et animi tibi addantur a Domino, qui me
misit ad te . » Et dixit ei : « Minime te terreant
diaboli tendiculae . » At sanctus fallax hoc visum
ratus , se ipsum cruce signavit , et iterum conver-
sus, eadem sibi videre visus est eademque
ipsa verba audivit . Et respondens dixit : « Pro- Psalm. 144,
pe est Dominus invocantibus eum in veritate .

l 8 ' * 9-
Voluntatem timentium se faciet ; et depreca-
tionem eorum exaudiet et salvos faciet eos . »

Al2 OCI Z0 |a*2 Oll 23& Zx**a ^ 2 OCI
Al 23 1C1 22 707 Anao ZOjlMsl Oll 1\mO

<tua ^» 23 C0 «ZArana oi.l .̂*2.32

^OOll
28 . Iterum beato visus est alius quidam homo, Invitus

magnifice amictus aspectuque splendidus , qui

»io .p_» HU "W . 4̂00 Ovaava h ) )J öv̂ aao (itaa J4a >0

Lo>X)J om3 . »o o->ISj. /o i_. (»ot *4aXL aaja . — 4 | , vX I.-_ 5 , 6 ,l^ *( 0 . OlJA( .

tinuo exsiliit aqua . Et cum accessissent discipuli
eius biberunt atque Deum laudarunt . Reliqua
omittit P usque ad § 33 . — (2) In Vita S . Sy -
meonis, 1 . c . : fontem (aut cisternam) aquarum ;
cf . P , supra , annot . 1 .

,a,vo
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c ciX ^uxa3.X aap .Ij» äa AaZ ^X ZaZa
uupAa » A? ZiZ Za ^Z XZ : ZnAßj ZaaSäxs
Zj:uZ ZpAU ^X Z*xip : ZiaysZ Zjp: ^p
aa ^X »aa.ajAAjo : ^X Aa «

’a >uX? Zx»~

^oAp :Zuiaa Zft*« ^ »äitZA»
« iopoa»? ^anäa Za^ Z^ -aZ rdxio ^oaiaa
tcipAa# Z 3Z C7,ua^ aaa.3c ^a*01 .<a» a
ZA»? ^ Xr7 oteaxo .cJLo Z» ao p‘o7
: Zx^aoa cu» aaäaAZp orAaX pAZp

■ »
Xa : ^aoiAaX äxxVja « üo ppot AaAa

^aX^.ja aaA ^ pouäp vpjZ o^äa XZ Z3j*
♦> ZttSaJcP Zeu^ a ZaAÜ ^oA

eum compellans dixit : « Si vis, apud te congre- Vita

gabuntur monachi, quos instituas . » Respondit
ille et dixit : « Satis est mihi discipulus iste ad
interiora et exteriora . » Ab illo autem die , ad multis
eum undique convenire coeperunt . Hos doctri- dlsciP lllis:

augetur.
nas (varias ) docebat quibus ad Deum admove-
rentur , et in Scripturis eos erudiebat .

29 . Iam annos circiter triginta novem ( 1 ) in
columna illa traduxerat , corpus suum atterens , et
doloribus se ipse affligens. Lingua eius facta erat
organum purum , quod (Dei) praeconia modula-
batur ; nulla cessatio illi erat ab oratione perpe-
tua , neque in ieiunando defecit . Belle rutilabat
eius vultus et sole splendidior erat . Eius anima
fulgebat et pulchritudo coruscabat . Suavis erat
eius aspectus et dulcis sapientia . Manus eius ad
Dominum eius expansae erant ; pro mundo mise-
ricordiam precabatur , et homines ad paeniten,-
tiam advocabat . Verba eius multo dulciora
erant quam mel. Aspectum suum in caelum de -
fixum (tenebat ) a Deo mercedem exspectans .
Mens autem eius Christi amore inebriabatur ,
et similis (fluvio) Gehon, qui terras aridas

irrigat , omnibus opitulabatur quotquot ad eum
veniebant .

Post
annos
triginta
novem ,

meritorum-
suorum

Gen . 2 , 13„

30. Cum autem increvisset numerus eorum celebrita-
qui ad eum conveniebant , animo angi coeptus tem

veritus,
est , et re secum cogitata , dixit discipulis qui ad
eum se applicaverant : « Filii , non parum vereor
ne vana gloriatione nos pelliciat Satanas et a
mercede nos excludat , adeoque causam gaudendi Psalm . 40,..

• 19
praebeamus diabolo, si quando vanae gloriatiom
nos habeat obnoxios . Sed volo equidem ut ex p
hac columna me demittatis . In aliam terram mi-

grabimus , ubi nemo sit qui nos noverit , et ab
hominum aspectibus liberati conquiescemus .
Illic nobismet ipsis vacabimus et aetatem finie-

mus ubi voluerit Domini nostri misericordia . »

Itaque voluntati eius obsecuti ex eius columna e columna-

eum deposuerunt (2) . Quod cum audivissent descendity

illi monachi , ad sanctum adiverunt ut ab eo
benedicerentur , et eum flagitarunt ut secum
habitaret . Noluit ille , sed convocatos eos roga-

vit ut pro se precarentur . Et aperiens os suum
benedixit iis et inde migravit in terram longin-

quam et accessu difficilem.

UUCP ^pjZ ^ Xsp ob oftS w« ASp : icaXx .

29 . — 1 prius : ^ 1*3 . . add . man . prim . ( ?). — 30 . 1 wlo ,

(1 ) Itaque duos annos amplius quam Symeon
senior . Delehaye , op . c . , p . cxliv . — (2) Cf.

Vita S . Symeonis iunioris a . Nicephoro , § 69 .
Acta SS . , Mail t . V, p . 333 ,

33S
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Vita iooxöoAAo 001 loai A»I xxo
'oot^ AZo oA-ooo Zooux oüocu* xociA%-
^oAAix 0001 '̂ Oh&xiXo Zox)v : Z*0î fiP
2

<vOaaXx3A AxA ox **o .ZolAS otA

£ LB +X*XB ^ X 001 .CUaXtZ Üo ZOO ^ oA

: ZciAZ pxa Zxxca p&o JHcAjO o?A

^oA AV.3J0 : c-an *a Zvxl' Zoo? ciĴ ao
A*Ax j^xoxa ZAZ Zöox )pö Zuv»
X» Zo .ZÄoAaAAX Za~*X A&Z da ZOO?
„ cuZ oxxao / caoxo : <roxJooJAAV
ojojx ^xox ica ^x oaA#o ^ sAca o?A

ZAaoxo ZA^wor Z *x oia looi *xro
B J&soXs ctxSuA IO 01 IoaKso xx : ZxZZZ*x■ * m

A*Z Zx» x „Yica^ o .Zticumica Zaxoö
*Zc ?AZ X ^ a Z007 JU/JAsoo <to\ k, Zoo?
% Zricoox px » xx Zr »xa ^ x 007
Zoo? ZgAx» otxäj pxa : Zoo? ,axZA»
:?c-cooxax Zxoo\ ZaZx zAloö Zxpox Ax
Zarcw ^Ao? ^*Zxx : 0007 ^xA<oo vAöx
ZlxxA 31 Z\oo,3 X Z007 AidpA» *Aö
px» oAx : cxxSua Zoo? x» Zo .^Ao?x
Zn cäZx Zxaoxx &om& ^ #Z »xsox ^ojZ
iÄÄJ ZaroJi ^slena Z007 xxo .«ooass
Zoo £0 pxĵ Za **A Xx ^JaxZ ^» ou
Xauro 07.300? «AAoox ÜZ : AäZ

^Jbox ^AA Zxö^A *»oxa Zjuio : o?Aaj^ oo
c <•> cixAü Zoo? Aa&oö Zftiju# ZcüKxja

ZcxZ ^0 Zoxx Zxm ZSZx ^oA ZimO
Zd£ ciao AvS pa *ta\ &0 «Zxm Z}» Z
X ciao Aaa3 Xx t j^AA Z*x*o ^AxA
otA wöo 7 ^xo3 x AZ : ZoAfixa Io Z\ .*ns
w.A» .rx Z» x^ o .ZcAl" ^ axsoo ic?ox*Z■ «* a
; Zoo? .aA< So o?xxoa Zoo? xva A

^ajZ
XX ZÖaXi ZßX*ä ^iZ <TÄÖX s»ÖO?X ZöXJv
tcoxooAA oaxao .o?x^S o?\x ,xa<
Xx : ^xÄ3 Ax Äflu# : ZaZ : otA ^xaoZo
^x 007 .^aA» £, xxäAo .a^ AA
JZ^oo ^*Z Aar aäo ZcxH Wi

>%« «rxaoxo? o?A xaXArZx ^x pxa

31 ■ 1 co^ L/o — 2 ■ 3 i3o (.o « — 4 priu

31 . Dum autem iter facit ipse et discipuli
eius , oppressit eos aestus diei , (quo ) enecti siti
conficiebantur , adeo ut illi respondere non pos -
sent , et circumquaque respiciebant si forte

aquam reperire possent neque reperiebant . Sanc¬
tus autem in oratione constitit , et genu flectens
coram Deo , terram calce percussit ; et ilico sca -
turivit fons largus aquae dulcis , in loco ubi ne
aura quidem umoris aderat . Et dixit discipulis
suis : « Accedite . » Illi autem , genu flectentes ,
biberunt et ei gratias egerunt qui exaudit invo -
cantes se in veritate . Et consederunt eo loco ubi
haec aqua illis saliverat .

^xdx ^A*U ZuCx odA amoto 4 ouArZo
<y> A» /̂Ao7 da 0007

32 . Et ingressus est viam illustrem et arduam
solitariorum , se ipsum exercens magnis ope -
ribus laboris ascetici . Gratia autem Domini
erat in illo ; et divina virtus eum confirmabat .
Sanctus autem cum a superbis cogitationibus
prorsus esset alienus , secum ipse commentabatur
sublime vivendi genus hominum perfectorum , qui
ante eum exstiterant et excellentissimi fuerant ;
quippe eius modi considerationibus cupide pas -
cebatur ut adaequaret et illorum eminentiam .
Et in animo secum ipse dicere solebat : « Meum
vitae institutum cum patrum institutis compara -
tum , qui ante me fuerunt , nihili ducendum est . »
Et dum in bis modestis cogitationibus dies qua -

draginta traducit , nihil cibi gustans aut aquae
bibens , sed mentem suam sursum erigens et con -
siderationes attollens , spiritu perspiciebat bona
quae Deus promisit sanctis suis . Neque ullum
ei requietis tempus erat , in quo non novas sibi
quasdam molestias inferret .

IfMAiO ZiA Am Zoo ? AaAo . « iaLaciA ZotAZ

33 . Porro ( 1 ) illic vidit lapidem aliquem , qui
uno cubitu a solo eminebat (2) . In hunc ascen -
dit atque in eo constitit annis duobus mensibus -

que tribus ; neque ex illo descendit aestatis aut
hiemis tempore ; sed consertis manibus Deum
laudabat . Et donec exacti sunt illi (anni et
menses ) , neque genua flexit , neque consedit ,
adeo ut eius crura quasi stipites rigerent , exare -
scente toto eius corpore . Discipuli autem eius
accedentes ei dixerunt : « Pater , tibi parce , ne
vires te deficiant et ab opere tuo tibi desisten -
dum sit . » Ille autem humi descendit , et diebus
septem iacuit quasi mortuus , antequam membro -
rum usum recepit .

ot>* l ; c ascript . injra lin .

( 1) Hane narratiunculam continuat P cum S . Symeonis senioris , § 50 , Bedjan , p . 541 .
§ 27 . Cf. supra , p . 450 , annot . 1. . — (2) Vita

et in ariia
vastitate ,

ubi
prodigio
fontem
elicit ,

Psalm .
144, 18 .

vitae
solitariae

Luc . 2 , 40 .

lumina
aemulatur .

F
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amplius
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immotus
consistit .

*xro
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a ocia c ..3 ,.y Zc »iö 007 «ixo

^p crAoA Zcu &ä oAxo : ZiAZ
A\ » A» oiaix *ixo : Zv>i » o iAZ Al
jo7A**A ^AiAiA » cuAro ZxjZ *aa >ua

^ooi^ Zoo? A#Z Ui ^1 »Z ZxjZ Ala ZoiX

^oiaaji o?AoA ooo ? ^A» Z ^ Za, oZ ZaZi
<>> ?o?öi,*Za Zoen iv& ZoAZi Zrii» aA

cä 'yiocrHiZi Zaw ZfouZ oiVioA AAZo
«Zoen Zai eit» Zai Z» ao : ^Su !^ Zwoi
da Zoo? >i*Za ZAioa ici Sk, AeAa aio
oiaiöo .ZlÄa Z*woö >l»ix : Ztaoy.
: wOl3 i -Ala : cü i » Zo Zx»iö 2 oo?
Xaxj <̂ i » a cn .so.xa : ZAAty Zwoi

B oitso ^acAAi *oA Zil arß Zwx »
pAwO op? aiao «cA ^AxA S aoAo
. -̂a .a » AAA Zw Za »*Af .3 ciSoj »i $
isoXi 007

3 Zalx otüo x& s crAvxiao
: isoZo .cAn p »isoo ZXö ai ob Zoo?
>uai *i » j fyt» ÊatV, oAiAo *A «oa
Zi *tio Z&u ii >iaaa ^#a ici .^ AäA

ZsouAmO Viooi ZiZ n
Zewwi ZiAZ £o v * ZiaA. o7>loA ZAZo
eü Zoo? SyaAa : ^*wi * ZAAA Zai» syl
Zaxa Ziioj erxjia Zaxö Zaii
Zoen Z» ia Zeca Zj^ AoZ ^oo : Zfll̂ XsS
,xAiA » AZ ^&U oü Zoo? fy» R> cia
Zx >i j^ioi *eü aiö iio .cisoX Zoen

*roooarA Ax. : Zx*a .s oo? Zoo? « ?oAZa
c ■

cA w*XAxZo icicAlp pia o-.xAj Zixo
Zoo? 13^0 Zox Z» iao ozaii Ax
wA^ o : Zs» OuAZo inÄ ^»x »o? «Zj^AöZ

^oou» woxso : crA isoZo : ^ocnAx Z007

♦$>xö Ax ^ oit» Z» iZ AZ : ^saxoV c-Ai
pLwAZo *« z«p*» X aoAo ZaJi oen c,t»

*ix » a Im ZiaA, o?>ioi ZAZ aoAo
ctso % xil ^Zo t ^ox ZiSiVaiZ ^p Zoo?

«^ädii wAxso % o?i ^Äi ^*i oo? joii Zoo?
4 « isoZ 11 Zx*iöi 1070S01Ö 1 «noZixo

y * ■ ■ ■ ■

35 . — 1
| oo). —■ 2 bis script . ■— 3

| , |I» .

( 1 ) Sequentia omittit P , usque ad § 39 . —
( 2 ) Cf .Matth . 9 , 20 , et Vita S . Symeonis senioris,
| 63,Bedjan , p . 551 . — (3) Ci . Vita S . Symeonis,

34 . Porro sancti fama spargi coepta est in
regionem illam ; et ad eum ventitare coeperunt
homines ex omnibus locis et urbibus . Gesta eius
inter homines celebrari coepta sunt ; cupidoque
eos cepit eius visendi, adeo ut ipsi homines qui
nullo morbo vel infirmitate affecti erant ad eum
venirent , ut miracula cernerent quae per eum
Deus operabatur ( 1 ) .

35 . Accessit ad eum mulier ab immundo spi -
ritu obsessa, quae gravem sanguinis fluxum pa-
tiebatur (2) . Quae ut ad locum supervenit ubi
sanctus erat , manus complodere coepit . Ipse
autem sanctus ad eam accedens illi dixit : « A-
page te, immunde spiritus : in nomine domini
nostri Iesu Christi, tibi praecipio ut ex ista (mu-
liere) exeas neque iterum eam invadas . » Et
accedens, eius faciem ter cruce signavit ; et con-
tinuo diabolus qui in illa insederat ex ea exivit
magna voce clamitans et dicens : « Vae mihi
et universo generi nostro tua causa, domne Mar-
tyriane . » Mulier autem per duas horas remansit
quasi mortua . Deinde surrexit mente sana et
sobria, et cum faciem velasset , Deum praedica -
bat . Et abiit gaudens , integra valetudine .

Zkx, ^«Z Zfl^uZ <o ? >lxäo : heiß

>üyZo .ZcnAÜ Z^ axsoo obo ^ iä w&Asoo
36 . Advenit ad illum homo quidam e regione

longinqua, itinere circiter trium mensium, qui
inde a multis annis diro capitis morbo affectus
erat , et vehementia doloris adeo premebatur ,
ut ad parietem annixus ei nonnumquam se al-
lideret (3) . Is , cum ad locum accessisset ubi sanc¬
tus erat , ad eum ingressus est, et ante eius pedes
provolutus ei morbum suum enarravit , et a quo-
tis annis hos cruciatus perferret . Ille aquam
sibi iussit afferri, quam benedixit , et (homini)
dixit : « Hac lini totum corpus tuum , et ex ea
funde etiam in caput tuum . » Ipso autem tem -
poris puncto quo haec aqua illum tetigit , aufu-
git ab eo morbus, quem non amplius sensit (4) .
Et persanatus laudabat Deum, et converso iti¬
nere domum suam rediit .

weiiJc : Zoö ^Ao? crA eaiai ^ Vxa ciao

«> en>uaA A»Z ^ 070 : Zc-AL" waxo
37 . Rursus ad eum advenit homo quidam

membris captus inde ab annis duodecim ; qui
nisi ab alio homine moveretur , corpus suum con-
vertere non poterat (5) . Hunc igitur coram sanc-
to proiecerunt dicentes : « Miserere nostri , sanc-

37 . 1 u»oioo «*.o .

§ 66 , Bedjan , p . 555 - 56 . — ( 4) Proprie : vidit . —•
( 5 ) Cf. Vita S . Symeonis senioris, § 67 ( de filio
reguli Persarum ) , Bedjan , p . 556 -57 .

?uiAZ

Vita
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F
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Vita JaAo : Zoillo oix»3n x âIjc p/ÖAZ
3 il >U 3 ^1 JAj 30 » 3 <i.»i3 ioüi

B

X &x *403 : <ZnaloA »

<Z*Jc »^ »AZ
2
<ZnA*03 ^p Z073 : <Za»3oI3

<Z3»I ^po : Q3C.1 3» Zo l3c:S$ ho 3 «3»
<4»3nA» 3 ^#33 ^p : oil ^»3» Z .^oAiZ
.^co^ A »! Xu^,R3»33 : ^oc-.l 3 .» I .Alp !

X»3ä » ^u* : oil .̂»3» Zo oav »̂3 ^aicr

<̂ oAjZ ^ *» »01» : 007 <̂ 0011 3» Z .^#A »Z

Xa.aa» » ,1 oil Of .ö .3 : Xaaaoc» Xoxa3

: *3» X yl X Oll 03» Z ^ 3 ^3107
°Zsoi

3UöIo ^aiZ 3» \J A »Io .^UUa »OI»

^3» : 3» Zo Xad 33 loill Aal ZAalg »
X *.a» A -a» A3 007 : X.aaax» Xax »

JhO» 3 nßWO <4X133 Z0O70 07A0333

33 A 3 A ^ s : ^ d,3 citniaä l \ ,xo Z33 X 3

Aoo *o fyAal <4x 07 >ttS3 Z307 Xx&i
XnalaA » S>t» a & Ao : ^ a33 ^ <sü,3»

^OIaaJO : 1a )A» 0133 <ZaäD <23 *3 XlOl3
J^xäAio ^3Aa\ j ^uo 1,^0A 013.10 Z5aÄ3

<aä 33 <£ÜCO .^1 5Uöl3 0073 TCia» A*33

07*3^2,3 0133.I 0 <^ lo7 poo : Xaa .ax» Xax » ^ » 3 oisaxx :
5oil 3» Io 4o7Aa1

Zoill* ^ mOsxA asoij ohm3 Aao .^ lo ? pno 30 x 0 .« » AnZo

38 . Venit ad eum puer cui spiritus immundus
vultum percusserat ; et contortus erat umerus
eius (2) . Huic plurimae (et) magnae facultates
erant ; atque magnam partem fortunarum sua-
rum medicis dederat , neque (ab iis) quidquam
adiutus fuerat . Exposuit igitur sancto in qua
condicione esset . Sanctus aquam sibi iussit
afferri ; quam surgens benedixit . Tum dixit illi :
« Surge et (aqua ista ) te lini, in nomine domini
nostri Iesu Christi . » Fecit ille quod iussus erat :
vultum suum illevit ; et sanus factus est quasi
nihil incommodi passus esset . Itaque Deo grates
laüdesque egit .

te Dei ; Deumque obsecra, ut quemadmodum
solet, per te nobis (huius ) sanitatem concedat ,
quiitineris fatigatione graviter exhausti sumus ;
nam peregre advenimus . » Respondens autem
domnus Martyrianus iis dixit : « Unde estis ? »
Dixerunt ei : « Ex pago qui dicitur Argei ( 1 ) . »
Dixit illis : « Estisne christiani ? » Illi autem re-
sponderunt ei dicentes : « Iudaei sumus . » Dixit
iis : « Creditisne Iesum Christum huic male mul-
cato mederi posse? » Illi autem ei dixerunt :
« Utique , domine, credimus . » Eos igitur abduc -
tos baptizavit . Et ad Deum precationem exor-
sus est , cum lacrimis dicens : « Domine Iesu
Christe, qui dominationis tuae potestate de -

pressa, homo factus es , et ad liberandum genus
nostrum servi similitudinem suscepisti , fac per
te liberetur anima illa perdita , quae nunc ad
te revertit et facta est margarita pura . A te
curationem obtineat diri huius morbi in quem
implicata est ; ut haec videntes impii pudore af-
ficiantur ; nos autem dirigamur atque dilate -
mur misericordia illius qui nos erexit . » Et ad
(hominem) conversus eum compellavit his ver-
bis : « In nomine domini nostri Iesu Christi,
surge (et ) ambula . » Et apprehendens eius manum
eum erexit . Ille subsiliit , surrexit et ambulavit .
Omnes autem qui haec viderant Deo laudes ege -
runt .

D

qui
cum suis

baptizatur „

Phil. 2 , 7.

Act . 3 ,
6-9.

❖

Io07 <Zaa» 3 <Za1^ 3a» o?Aal lAlo
A0O7 XAäO Oläo ^ lä 1 a , <4A» 03l

oil Zoo ? A»Z <433 13 AaJc aXöo / 01SA3
: Xna&w ^ail I007 noi* TO-aÄai? IZla&o
<Ir »3nl oil vdcArlo .n 3» 33JcAZ Ko
a»A»Io <Zx»3n 007 3näo : toi»007 äo »!
300I0 .^ociaIo. wAjJ o 3i.no : <£» oil
Xax» ^3» 3 0150X3 : vA»amo pan : oil

puer
corpore

deformatus

Luc. 8, 43v

aaXSOO X Oll 3C & 3
^ »I 33 .V0 « Zaa^ X»

toi »oo7 Ks 007 ^ »I ^nAo
1

oiSo ^ äS I007

❖ I01IU AA3JC90 33 w30lo X X.U3J

007 K^ OOO pln 33 <ZaH 3 >aa30

3 fi3V3 A ^ao 7Aal oAl TC703äalAo

\a03l oaän 330 : Xu» ^aXa3i13 XaÄIV

39 . Nocte quadam, dum in oratione consistit
ipse et discipuli eius, ad eos advenerunt latro -
nes duodecim armatura induti (3) . Qui cum
loco appropinquarent in quo beatus (cum dis -

Ingruenles:
latrones

2 prius p, 0 » 5 o addit . infra lin . — 3 ( pot - ojs. )
prius [ I ^3. •—iprius : —5 prius

38 . — 1 o>3NS ; man . rec . in margine : o& tss .
~ 2 prius : ( ?).

( 1 ) Locus nobis ignoratius . — (2) Cf. Vita S . — (3 ) Cf . Vita S . Symeonis senioris , § 48 , Bedjan ,
Sgmeonis, § 37 : de puero qui stranguria labora - p . 539 -40 . Vide etiam Vitam a . Antonio , § 20
bat , Bedjan , p . 535 . Praeterquam in morbi na- ( *Avrtoxo ; ägxiAyoTrjg) , Lietzmann , p . 48 -55 .
tura , ambo Miracula in omnibus fere conveniunt .

^ totam narrationem paucis versiculis absolvit .

TOI
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A Z07 3ao «Z4soJ^ Z007 Af.» ciso ia
ax$o ^oeiitTicu loci AeArZ
ZAZo .Ziv̂ icr.o ,Z» :xV ^A*3ä
«Z4» : yOcnJ; iüsoZo «Zx«3i,s 097 ^oeiA&S
axk, ^0397 . ^oAjZ ^ A»Z «Zâ Uo qääjA/Z
«ZJ^S&i ^4*o t̂A » Z ZiAxs : 9:A ^ *» Zo

097 04» O <̂ 03097 «Z4» 0 J ^OcnA *» Z .^U*

^A ^ nAs oao ;c-.A ^A» Z .^oaa 33X. Z0970
;nA .̂ ooAoJy .ajo ^x&43 A097 Z097 ^oo.«A)c
97AXä330 .^OOAoA A#Zo «ZäAo .3,50,30

^ 970 ^
Ajv Ä *AZ : \ 7303 Z39 A ^uy » o

Züb&so ^ZäZ Av ^A >Uaa» o 39)A >i #Zo ZÖ3*>
AZ .AaArZ <̂ 9703 AZo : ^A >u» 5Z JLsä

B ^ >Z oAo : ZotAZo «Zr*oö oZ 3 9)4» ^uva

^0913 :u# 097 .9)4» XÖ3A3 ^DOXO
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0970
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vaaaxo ^ Ac7 ^ oaxl Av, ^a» *»ös

oAArZ 97Avsöao .Z097 ZẐ ** «v^mA
«Z4V.0 .^093*4*70 ZÖ07O3 ^$9!0 x09!«Ö0iä
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cipulis suis ) precationem facicbat , et iamiam
istos adorturi essent , lumen oculorum iis ademp -
tum est , atque impediti remanserunt donec illu -
xit aurora . Venit ad eos sanctus et dixit iis :
« Quinam estis et quo pergitis ? » Illi autem
respondentes ei dixerunt : « Sincere fatemur
nos latrones esse . » Dixit illis : « Quiduam vobis
accidit ? Et quis est qui vobiscum haec egit ? »
Dixerunt ei : « Quando ad vos accessimus , Con¬
silium nobis erat vos occidendi atque auferendi

quidquid apud vos est . Ut autem huc advenimus ,
adortus es nos , tu et sodales qui tecum sunt ;
ora nobis cecidisti et gravibus nos vinculis con -
strinxisti . Lumen quoque nobis ademptum est .
Sed te precamur , o sancte Dei , ne qualia meriti
sumus nobis a te rependantur . » Ille autem eos

respexit , eorumque misertus flere coepit , et ma -

nus ad caelum expandens dixit : « Domine noster
Iesu Christe , qui captos oculos aperuisti et in cruce
voce tua clamasti dicens : « Pater , dimitte illis :
» nesciunt enim quod faciunt , » pro misericordia
tua parce his servis tuis , et dimitte illis hoc pec -

catum . » Continuo a debilitate membrorum soluti
sunt ; eorumque oculis lumen restitutum est . Et

compellans eos sanctus iis dixit : « Cur non dese -

ritis morem hunc pessimum et peccati servitium ,
ut ad Christum vos convertentes arma crucis
induamini , et monachi effecti , apud dominum
Christum stipendia mereamini , qui cunctis homi -

nibus congruam cuiusque operibus mercedem re -

tribuet , in die illa cum apparebit ad iudicandum
orbem terrarum in iustitia . » Illi autem eius dic -

tis oboedientes , pristinam sententiam artemque
repudiarunt , ad Dominum conversi sunt , et

dixerunt : « Domine , doce nos viam quae ad te

et ad Deum nos perducat . Castos mores vitae mo -

nasticae fac ut intellegamus . » Sanctus eorum
voluntatem exsecutus , ritus , leges rectamque
viam fidei eos docuit ; castum ieiunium , preca¬
tionem et omne iustitiae obsequium iis osten -

dit . Et conversi toto pectore ad Dominum , cum

(sancto ) ibidem per multum tempus remanse¬

runt ; rituum monasticorum observantissimos

se praestiterunt ; decoram illi oboedientiam ex -

hibuerunt ; ampla apud Deum paenitentia ex -

piati sunt , fletu , perpetuis vigiliis , operibus ar -

duis , adeo ut ipse sanctus miraretur et obstu -

pesceret (cernens ) quomodo eius praecepta illi

exsequerentur . Et hac de causa Deo gratias

egit . Nempe hoc vere dico vobis : perfecti eva -

serunt atque martyres facti sunt ; Corpora sua

. tormentis cruciatibusque tradiderunt ; tamquam

agnelli propter Dominum nostrum occisi sunt ;

in cruore cervicum suarum baptizati , martyrii

coronam a Christo acceperunt . Quorum interces -

sione nobis Dominus Deus , in die illa magna ,

Vita

prodigio
mansue -

facti ,

E

Luc . 23,34 .

Psalm . 97,9 *.

apud Mar-
tyrianum
considunt .

39 . — 1 j addit . supra lin . — 2 & ! . — s co ascript . supra 0 . — 4
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Vita ©Aas ZoAa » oocno parem cum illis mercedem retribuat .
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40 . Sanctus autem ex quo se Deo consecra-
verat nullam sibi cessationem indulsit ; neque
in ieiunando defecit neque precationem inter -
misit . Singulis (annis) per ieiunium quadragesi -
male aspectu hominum sibi solebat interdicere ( 1 )
et ne discipulos quidem suos umquam conve-
niebat ; sed, iis relictis , per montes vagabatur , et
sicubi antrum quoddam aut specu aut cavernam
reperiebat , illic incolebat usque ad dominicam

magnam Resurrectionis (2) . Tune ad illos re-
dux eos adhortabatur ac fovebat , discipulosque

ZS 3 ZaXJ 3A* 3 ZooA ZOOX 01.3 ZOOT suos in omnibus doctrinis vitalibus instituebat .

D

Eius ob-
servantia
quadrage -
simalis.

E
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41 . Interea , dum hanc viam ducit , et in prae- A tyranno -
Claris illis observantiis vitam ducit , prodiit ad-
versus ecclesiam Dei insectator (3) . Et ubicum -

que reperiebatur christianus , is aut repudiata
fide sua, persequentium (4) sacra se colere profite -
batur et eorum superstitioni ac religioni assentie-
bat , aut multiplici cruciatuum genere et varie-
tate necabatur , adeo ut in terra non superesset
unus ex mille christianis , et humano sanguine
magis quam aqua terra maderet . Moriebantur
homines ex omni aetatis varietate ; neque lac-
tentibus infantulis parcebatur , qui in gremio p
matris a morte tuti non erant , cum parentes
eorum fidem prodere renuerent quam profite -
bantur . Hominibus quam plurimis contigit mar-

tyrium ; et complures martyres Deo martyrium
ediderunt illa tempestate . Dum haec in regione
peraguntur , die quodam cum persecutor diis
suis supplicationem et sacrificium ageret , per-
lata est ad eum fama huius sancti , his verbis :
« Est in hoc monte homo quidam fortissimus unus
et fide perquam illustris , cui discipulorum adest
manus non parva . Is Christi praeco est et crucis
fidem profitetur . » Impius ille. cum de domno

6 0 ^0 . — ' 6 ua a.u ^ [xo )

41 . —■ 1 h\ ‘
>a\ pW paia op P . —■2 >älX/ . - 3

( 1 ) Cf . Vita S . Symeonis , § 59 , Bedjan ,
p . 59 - 60 . — ( 2 ) Cf . Vita Barsaumae , § 15 , Nau ,
Revue de l ’ Orient chretien, t . XVIII , p . 380 .
■— (3 ) Hoc ipso tempore instigavit Satanas regem

paganum nomine Domitianum , qui persecutio-
nem commovit adversus christianos P ; cf . infra ,
§ § 57 , 59 . — (4 ) Verbum e verbo : persequentis,
ubi numerus cum sequentibus non congruit .

A» Ax»
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Martyriano inaudiisset. dentibns frenduit , et
quasi leo irrugiit . Locum rescivit ubi (sanctus )
habitabat , et ad eum cursores misit ; quibus gra-
viter praecepit. et commendavit ut seipsum ei ne
indicarent quidem . Illi extemplo profecti magnis
itineribus pervenerunt ad locum ubi sanctus
erat . Ut autem ad huius sedes pervenerunt , de -
liberarunt quomodo eum interficerent . Interea
sanctus genibus flexis coram Domino precationem
faciens et in se et in mundum Dei misericordiam
invocabat . Iam illi ingruebant ut ad eum acce-
derent , cum insigni terribilique portento videre
sibi visi sunt hominem, qui totus igneus erat et
radios igneos in omnes partes diffundebat , et
(alios) viros bellatores fortissimos qui illum con-
firmabant , et porrecta illi manu , animos ei ad-
debant dicentes : « Fortis esto in ägone tuo et

magno animo consurge ad certamen tuum ; nec
te pigeat adversarii tui . Ecce enim confirmator

servatorque tuus tibi adest ; regem vero illum
cum proceribus eius et dominatores huius mundi
ne timueris . » Et audire sibi visi sunt ( 1 ) vocem

magnam et validam , dioentem : « Fortis esto,
domne Martyriane ; fortis esto et noli timere .» Illi
autem hoc visum prodigiumque conspicati , in
faciem proni corruerunt , et in hanc partem ubi
erat sanctus respicere non poterant ; et per ho-

ram circiter unam humi strati fuerunt vultus
eorum . Tune quasi a somno expergefacti , ne
verbum quidem ad (sanctum ) proferre potue-

runt (2) . Et converso itinere ad persecutorem
abierunt , cui rettulerunt omnia quae contige-

rant . Is ingenti pavore correptus tremere coe -

pit et trepidare , auditis iis quae evenerant . Ita -

que ab incepto desistens, (sanctum ) neglexit

neque amplius ad eum animum convertit . Ipse
autem martyr a Deo confirmatus summa cum
fortitudine in agone constitit , neque ullo timore
vel angore affectus est ; sed renidebat vultus
eius, laetabatur mens et exsultabat spiritus
eius . Et Deum laudabat his verbis : « Audi , Do¬

mine, preces servi tui , quamquam peccator sum,

quia in te speravit animus meus, et ne avertas
faciem tuam a me. »

«ZX/TXCJ 007 073 Z007 tCIOA/Zo «T ^a4^

Xo i )^4ä £02 ^/Z OXaVA AI
^/7X/070 .Ix«

ouVArZo 007 AAoxö >ioi oi »Z oaSoto

.^0070 ^ A/Z A30X XX Avöo vVfO /TOlO ^V
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/73 007 *ot3l3

Vita

in eum
missi

satellites

E

miraculo '
arcentuT.

F

Psalm.
56 , 2 ^
26, 9.

3 VAOAO. — 1 fcooi . . — 6 u». wfc . — 6 dehinc P :

li ; P», Kul >4jS>! o paat ôoiLii ».
.Aj »So .^uL l oot vy'aSa S. : o{S. l . yOfcoJ ^ >- =>

oiLöX lv» add. P.

( 1 ) Textus : et audivit (sanctus ) quasi . —

( 2) Addit P : accessit ad eos sanctus , eos ere-

xit et interrogavit : « Quid vultis ? » Dixe -

Novembris Tomus IV .

runt ei : « Te salutatum venimus . » Quibus cum
benedixisset , eos dimisit . ( Illi autem abierunt

58
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Hieroso¬
lyma

Profectus,

Matth .
6 , 141

42 . Deinde vero in eius mente subortum est
Consilium adeundi Hierosolyma ut (ibi) preca-
retur ( 1 ) . Et dixit discipulis suis : « Filii , consur-
gite ; precatum eamus Hierosolyma (2) , ubi
Christi doloribus nos consociemus, (eius) nati -
vitatis , baptismi et totius eius dispensationis
locum videamus ; item locum videamus in quo
ille sepultus sit quem caeli non capiunt neque
concludunt limites mundi . » Dixerunt ei discipuli
eius : « Pater , fiat voluntas tua . » Tribus igitur
diebus postea consurgentes itineri se commise-
runt . In prima autem profectione , flexis genibus,
orationem exorsus est, neque iam vel uno die,
vel temporis intervallo a laudando Deo cessavit .
Sub vesperam , ad montem quendam arduum E

pervenerunt , ubi pernoctare voluerunt . Dum
somno gravati sunt (3), ad eos infesta venit fera
quaedam exitiosa . Domnus porro Martyrianus
coram Deo in oratione consistebat . Erat autem
haec fera pardus ; qui cum accessisset ut illos ado-
riretur , sanctus eum respexit et increpavit eum
dicens : « 0 fera exitialis , quae perdere vis servos
Dei, te faciat Dominus signum in mundo , et ae-
tates venturae ad extremam usque , altera alteri
tuam narrent historiam . » Et continuo in saxum pardum
illa (fera) concrevit , quod exstat hodieque (4) .

111 mPem
mutat .Ut illuxit dies, discipuli consurgentes illud con-

spexerunt ; et (sancto ) dixerunt : « Pater , vespere
cum obdormivimus , hoc saxum non aderat . »
Beatus autem domnus Martyrianus iis rettulit
quae contigerant , iisque dixit : « Filii , malignum
ne timueritis ; confido enim Deum servos suos
non derelicturum . Surgite ; eamus . » Matth.

26, 46.

42 . — 1 prius : : a surpa lin. add. manus posier. ■— 2
| j <»ä>. ._ 3

(1) Cf . Vitam Aaronis Sarugensis , § 8 , ed.F . Nau , Patrologia orientalis , t . V, p . 707 ;Vitam Barsaumae , § § 2 , 25 , 51 - 61 , Revue de
l ’ Orient chretien , ser . 2 , t . VIII , pp . 273 , 382 ;t . IX , p . 113 - 20 . —• (2 ) Reliquam sancti ora¬tionem omittit P .— (3) quia somno gravati erant
P , qui hie narrationem abrumpit . — (4) Inter
coenobia provinciae Arabiae exstabat iam sae-
culo VII vel VI Mus . Britann . cod.
Add . 14 602 , Wright , Catalogue, p . 710 ; cf .Comm. praev . supra , p . 434, annot . 5 . Cum illa
mentione contulit Nöldeke nomina locorum nonminus quattüor ex eadem regione , quae arabice
dicuntur . « pardalis », aut hodiernum voca-
bulum duxerunt a syriaco nemrä, « pardus ».
Zur Topographie und Geschichte des Damasce -
nischen Gebietes und der Haurängegend , in Zeit¬
schrift der Deutschen Morgenländischen Gesell¬
schaft , t . XXIX (1875 ) , p . 437 . Praecipue nota

est ex Onomastico Eusebii (in voce Ncggd )
Napaqä xtopg psytavr ] ev rfj Baravaia ; ed . Erich
Klostermann , Eusebius Werke , t . III , 1 ( Leip¬
zig , 1904) , p . 138 ; cf. Hieronymus ad locum :
. . . vicus grandis Namara in regione Batanaea ,
Klostermann , ibid . , p . 139 . In hoc vico , quihodie appellatur Nimra , praeter alias inscrip-
tiones , repertus est titulus in quo legitur genti-licium Napaggaioi. Lebas -Waddington , N° 2176 .Fuit etiam in confinio Batanaeae et Auraniti -
dis, vicus alius nomine Napaga , hodie Namära ,in quo stationem olirn habuit decuria legionis
quae Bosrae collocata erat . Waddington ,N° 2264- 2285. Sed opportune memorat Nöldekeab eadem radice non pauea locorum nomina in
aliis etiam regionibus ducta fuisse ( 1 . c . , annot .3) . In quibusnam igitur montibus quaerendussit lapis qui ab hagiographo videtur hic signi-ficari , plane incertum est .

xsolo
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43 . Sanctus hanc sibi regulam praestituerat , ut
toto itineris decursu nihil omnino gustaret prae¬
ter herbulas ( 1 ) quas ex agris viisque colligebat ;
nisi longa insuper ieiunia protrahebat . Fuitque
cum a decimo (2) iam die nihil gustasset praeter
aquae paululum , quam sumebat ad corporis sui
sustentationem . Dixerunt autem ei discipuli eius :
« Magister, parce tibimet ipsi . Nempe iter tarn
longum est, tarn ingens molestia pedibus eundi
tota die , tarn immodica ieiunandi perpetuitas ,
tanta orandi assiduitas haec numquam intermis -

sa : veremur ne vires te deficiant et ab incepto
tibi desistendum sit . » Dixit illis : « Dominum,
in quo reposita est anima et mens nostra , vir-

tutem nobis daturum esse confido . » Et intue -

bantur eum, aspectum mirantes eius vultus , qui
solis instar fulgebat . In labore huius itineris for-

tem se praestitit . Gaudebat , exsultabat , illos
exhortabatur ; et quotiescumque aliquis eorum
itinere exhaustus deficiebat, hunc dorso suo im-

positum baiulabat fovebatque donec a fatiga -

tione recreatus erat .
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44 . Die quodam dum iter faciunt , eo loco qui Praedonum
dicitur Caverna Aegyptiorum (3) , inciderunt in turma

eos latrones , numero circiter triginta octo, iu-

mentis vecti impetu levioribus (4) quam volucres

caeli hastisque longis armati . Horum ut ex

improviso (5) ungularum strepitus , hinnitusque
et fremitus (6) retro post (sanctos) sonuissent ,
omnes conversi illos conspexerunt , et in hanc p
vocem proruperunt : « Magister, mors adve-

nit . » Respondit autem sanctus iisque dixit :

« Spem habemus a Christo nos non derelictum

iri . » Et illos respiciens sanctus manus suas

in caelum expandit , lacrimisque perfusus Domi¬

num precatus est his verbis : « Salvum me fac, Psalm.

Deus, quoniam aquae pervenerunt usque ad uo>

4 >oa.o .
43 . — 1 | ;um. P. — 2 — 3 prius :

— 4 ( esRSo L» ) ß>»3o i=u.L^ .
5 jio.

44 . — 1 om . P . ■ 2 ( 1»^ üo

y
*3 lege :

( 1) Glossema ambriguum ; P : radices. —
(2 ) Textus : diem et decem . — (3) Locus nobis
incognitus , qui Hierosolymis admodum procul
abesse non poterat . Forsitan pro )L^ »» le-

gendum sit : | L^ «f , spelunca Nazareno-

rum . Prope Engadi , inter septentrionem et
occidentem , iuxta viam antiquam hodieque
ostenduntur speluncae , quaru m una nomen ha¬
bet magärat nasränije (an-nasränije ?) , spelunca
Nazarena ( vel Nazarenorum) . F . Buhl , Geogra¬

phie des alten Palästina ( Freiburg i . B . , 1896 ) ,
p . 97 . In Moabitide , prope oppidum Petram
exstat etiam sepulchrum in rupe excisum , quod
vocant magärat an-nasärä , « speluncam Nazare¬
norum, » i . e . christianorum . R . E . Brünnow et
A . v . Domaszewski , Die Provincia Arabia ( Strass¬
burg , 1904 ) , p . 369. — (4) Textus : inclutis le -
vius. — (5) Ad verbum : si fieri poterat ; quod
nisi corrigendum est , syllepsi quadam dictum
videtur de re quae fieri posse non crederetur .
— (6 ) Textus : eiulantes.

^ .xäo
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animam (meam ) . » Et coruscavit in illos fulgur
igneum , quod ex iis combussit homines circiter
viginti unupi ( 1 ) cum iumentis eorum . Et in
cinerem minutum redacti sunt . Qui autem ex
istis evaserant sine . . . (2) .

falmine
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45 . . . . vultum hominis prorsus non aspicie -
bat . Et flagitarunt eüm discipuli eius eique dixe -
runt : « Pater , si tibi libuerit , Dominum nostrum

precare pro hace anima misera (3), quae male
mulcata est , ut Deus ei salutem et liberationem
concedat a diaboli vexatione , qui eam sic excru -
ciat . » Dixit illis : « Surgite , Deum pro illa pre -

cemur , qui eam iuvabit (4) . Et ad precan -
dum constitit . Totam (ipse cum discipulis ) in
obsecrando Deo noctem duxerunt . Postridie
mane , illam coram iis adductam deposuerunt ,
cum interea vociferaret eiularetque : « Vae mihi ,
vae mihi tua causa , domine Martyriane , propriae
senectutis edax , Mariae filii discipule b > Martyr
autem ad eam accedens ei dixit : « In nomine
domini nostri Iesu Christi , filii Dei filiique Ma¬
riae , prohibeo tibi ne animam hanc pretiosam
amplius crucies ; qua relicta (te iubeo ) in terras
aridas et umore carentes recedere , ubi ad finem

usque (mundi ) cruciaberis . » Et continuo voci -
ferari eiulareque coepit puella et manibus dolorem
suum ei significare . Et ex ea egressus est daemon

qui eam vexabat . Illa sanctum intuita , vultum
suum occultavit , et surrexit mentis suae compos
et decoro pudore correpta . Et qui eam viderant ,
Deo gloriam dederunt . Huius porro pater magnam
vim argenti attulit , quam sancto donaret . Is
autem ab illo nihil prorsus , ne buccellam quidem
panis accipere voluit .

Martyria -
nus e

puella
daemoniaca

daemo-
nium

expellit .
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46 . Et surgentes Hierosolyma pervenerunt .

(Urbem ) ingressiinea Dominum adorarunt . Loca

Sacra loca
veneratus,

4 p *u. o P . — s hic deest fotiiim in B ; cf.
P , hoc loco : 1r \ ^ «jvsu
• y<u l ^ .0/0 ^ooiLaS, ^ oov^ . ■» - Po
| oo) I) j paoio , voj l ls ^ l\ o woiovJIiäXL Löi . uoSL/o

hov .̂ 1-*0i0 v_. pl ixow 01IOJ. u *atv »io p
&iool §£o p 100 0001 ^ 0 (1. uoiusp jylüj .

( 1 ) viginti quinque P . — ( 2) Hic deest
folium in B ; P sic pergit : reliqui humi cor -
ruerunt quasi mortui . Sanctus autem eorum
misertus ad eos accessit , eos erexit et ad dis -
cipulos suos revertens bono animo hos esse
iussit . Sic igitur iter faciebat , tanta per eum
gloria nomini domini nostri Iesu Christi acce-

( lege : &,o ^ ia ) . Vide infra § 56.
45 . — 1 ■—- 2 <>A addit . man . posier ,

supra lin . 3 ôao . ■ ■ 4 (öA läo>- *o) o>̂ . ooy . o .
■—■ 5 iioopo . — 6 prius : ", correx . man .
posier . 7 $1001 *. $ .

deute , ut ipsi daemones ab eius conspectu aufu -
gerent eiulantes . Ut autem Hierosolyma perve¬
nerunt . . . Vide infra , num . 46 . — (3 ) E conse -
quentibus intellegitur hic sermonem esse de
puella quadam daemoniaca . Narrationem omit -
tit P . — (4 ) Perperam B : et (sanctus ) iuvit eum
( sic ; verbum e verbo : dedit illi manum ) .
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omnia adiverunt quae Christi pedes attigerant ; Vita .
Bethleem, Iordanemet locum ubi crucifixus est,
et sepulcrum . Quomcumque autem adveniebat
(sanctus ) , genuflexas precabatur , et de pulvere
loci accipiens in oculos suos inducebat,. Inde
egressus ad montem Sinai ( 1 ) perrexit ; ubi
mansit per multos dies , a laboribus suis nihil ad-
modum remittens neque ab oratione cessans aut
ieiunio . Neque ullum diem vel horam traduce -
bat in quo non aliquod pietatis specimen exhi-
beret , Dei famulatum respiciens in eoque lae-
tans . Et adorabat , confitebatur laudabatque
Deum . Tum de monte descendit et Hierosolyma
revertit , ubi festum egit Hosannorum et Passio-
nis Servatoris . Ibi etiam et sanctum pascha par-
ticipavit . In die autem Resurrectionis cibum
potumque sumpsit et ieiunium suum solvit .
Mansit porro Hierosolymis usque ad elapsam
Pentecosten . Tum surrexit , domum revertit , ^

ieiunusque reditus iter confecit.

47 . Cum autem per collem quendam pertran - dum
siret, (divina) gratia illustratus est, arrectisque reyerh7ur

oculis parietem rupis inspexit , quae procul sta -
bat , et in ea speluncam vidit . Itaque ex itinere
declinavit . Dixerunt ei qui eum comitabantur :
« Pater , quo vadis ? » Dixit iis : « Gratia nos vocavit ,
ad perficiendum opus quo mercedem nobis com-

paremus . Venite, eamus . » Illi eum per invia se - arduo
cuti sunt (2) . Ipse autem sanctus nudis pedibus itinere,
ibat , sine calceis, crebro offendebat et omnes
pedum eius digiti ulceribus affecti erant , unde
cruor et pus diffluebant (3) . Ipse nihil admodum
iis parcebat , sed eos respiciens dicere solebat :
« 0 pulchri rami , a Christo infixi in hanc arborem
quam plantavit ; nullam vestra causa mercedem F
a Deo merebimur , si curabitur ut avellamini ex
istis membris in quibus infixi estis . Decorem
perennem induetis in die illa magna, cum inno-
vabuntur Corpora omnia quae in terra consumpta
sunt . » Et vim lacrimarum profundebat ex dolore
quem sibimet ipse inferebat ; neque tarnen re-
missione animi ullo pacto se attingi patiebatur .
Sed remuneratione se ipsum confirmabat quam
a Christo se accepturum sperabat . Et in hunc
modum dies aetatis suae decurrebat .

iJcölso ^A*2 ^» xöA, ^ociAo ^Ao**A»cixSulo locr £ do .^ 3
cixäj locr ,3.3,l .» o : ci.l aö .aA .JO Zuäoil 2^ 2 low .sei * Ko : loci A3.R0,»

46 . — 1 oaajo . — 2 B ; | Lo r , | , |i. 47. — 1 Supplevim. e contexlu .— * aois*.
_ P . P . — 3 ante «» deletum . — 4 d .

( 1 ) Iter ad montem Sinai omittit P . — (2) Illi ( 3 ) Reliqua omittit P usque ad § 48 .
-autem conticuerunt eumque secuti sunt P . —

^ 4S. ÖOÄ3
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48 . Ut autem ad rupem illi pervenerunt , spe- ad
luncam in ea conspexerunt cuius ostium pate - sPelu-ncam
bat ( 1 ) . Ascendit (sanctus ) et constitit ad illius pervenit

ianuam , quae similis erat fragmento lapidis ma-

gni . Hane igitur lapide pulsavit , sed nullum ei re-

sponsum redditum est . Iternm inclamayit ; neque
ullus fuit qui ei responderet . Tertium igitur ver-
ba fecit domnus Martyrianus , et dixit : « Si homo
Dei es tu , qui intus es , adiuro te per Christi pas-
sionem, ut mihi ostendas vultum tuum . » Tune
ei respondens ille exiit ut ei aperiret . Et mutuo
se intuiti sunt ille quidem ex interiore (spelun-
ca ), iste forinsecus . Domnus autem Martyrianus ,
ut illum vidit , coram eo se prostravit . Et ad eum
ingressus est (2) , atque inter se sibi benedixerunt .
Salute in vicem data,domnus Martyrianus spelun- E
cam circumspexit , aliquid in ea oculis requirens ;
neque ibi quidpiam vidit , praeter corii laciniam ;
quod admiratione eum affecit non mediocri.
Et perspexit eum senem decorum, qui nullum sancti ana ~
aliud vestimentum gerebat , praeter crines comae choretae ,
suae, barbam et villos quibus corpus eius conte-

gebatur . Qui sanctus exorsus est in haec verba :
« Pater , quis te huc adduxit ? ' Et unde nosti me qui post
hie esse? » Dixit ei domnus Martyrianus : « Hie- brevem

sermonem, .
rosolymis advenimus , et divina gratia nos ad te

perduxit , ut orationum tuarum participes esse -

mus . » Dixit ei sanctus : « Immo etiam tuum ipsius
vivendi genus mihi sublime videtur et opera tua
excelsa : tu quippe , sanctus Domini es . Ad homi-

nem peccatorem , qualis ego sum, quomodo te

perduxit Christus ? Pater , num revera stant Hie-

rosolyma ? » Dixit ei domnus Martyrianus : « Pro -
fecto, domine . » „ Dixit ei : « Statne et mundus ? »
Dixit ei : « Utique , domine . » Dixit ei sanctus :

17
« Stantne ecclesiae et altaria ? » Dixit ei : « Uti¬

que, domine . » Dixit ei sanctus : « Suntne hodie
fideles in mundo ? » Dixit ei : « Utique , domine . »
Dixit ei domnus Martyrianus : « Pater , quor-

sum de rebus eius modi interrogas , cum sis sanc¬
tus Dei ? A quanto iam tempore mundum reli-

quisti ? » Ille autem sanctus illacrimans dixit :
« Vae mihi, quandoquidem homines me sanctum
Dei appellant , qui peccator sum . » Rursus eum
interrogavit domnus Martyrianus : « Quantum
tibi tempus est ex quo mundum valere iussisti ?»

Respondit sanctus et dixit : « Ecce iam a Septua¬
ginta octo annis vultum humanum non aspexi . »

48 . — 1 ouojo . — 2 ö\ i .

(1 ) Cum sequenti narratiuncula ( § 48 - 49)
praeter notissimam Yitam Pauli Thebaei a .
Hieronymo ( BHL . 6596 ; cf . BHG . 1466 - 1470 ,
BHO . 909 -915 ) , conferri possunt Vita S . Onuphrii
BHG . 1378- 1381 , BHO . 818- 822 , et S . Marci
Atheniensis BHG . 1039 - 1041 , sive Marci Tar-
makani BHO . 605 - 606 . Simile quoddam figmen-

tum legitur etiam in Vita S . Abraham Kaska -
rensis , ed. F . Nau , Revue de VOrient chretien, ser.
3 , t . I (1918 -1919 ) , p . 161 - 66 . Profecto mirificae
illae inventiones abditorum hominum trita can-
tilena sunt in itineribus veris aut fictis peregri-
natorum orientalium . P totam narrationem stilo
breviori retractavit . — ( 2) Textus : ingressi sunt .
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49 . Porro domnus Martyrianus ex humo (in
pedes) se erexit . Sanctum vidit flexis genibus
diu morantem . Itaque ad eum accedens ei di¬
xit : « Pater , surge inde . » Sed in eo nullus iam
erat Spiritus neque vitae animula . Itcrum , inter -
posita mora , eum vocavit neque responsum ab
eo tulit . Tune intellexit domnus Martyrianus il-
lum revera sopore mortis obdormivisse, et ad-
vocavit comites suos ; qui advenientes illum ap-
prehenderunt et mortui faciem composuerunt .
Beatus eum consideravit lacrimans eumque os-
culatus peramanter complexus est, et dixit :
« Dominus qui nos vocavit ad sepeliendum te ,
idem nos tui consortes faciet in die qua merce-
dem tibi retribuet . » Porro ferreum illis nullum
(instrumentum ) erat , quo tumulum ei fode-
rent . Itaque surgentes reverenter eum sepelie-
runt . Domnus Martyrianus detracto sibi pallio
quod gerebat , sancti corpus involvit ; quod ela-
tum deposuerunt in spelunca et huius ostium la-
pide illo clauserunt . Remanserunt porro ibi
tribus diebus ; elapsoque triduo , accesserunt ad
ostium speluncae ; benedictionem ab eo perce-
perunt , et illinc descenderunt Dei laudem prae-
dicantes .

50 . Inde digressi ad vastitatem Scete abie-
runt ( 1 ) ; ubi (sanctus ) annos septem egit, con-
versans cum solitariis qui eam incolebant (2), et
eorum aemulans labores, studebatque ut eorum
vitae excellentiam surriperet . Fecitigitur illic sibi
cellam quae perangusta erat ; et in ore sibi po-
suit levem lapillum, ut ne (3) loqueretur cum
homine ; precatione autem sua tacite in animo
fungebatur , quandoquidem convertendae linguae
in ore suo facultatem sibi prorsus ademerat . Hoc
igitur lapide linguam in ore suo obstrictam ser-
vavit per dies quingentos Septuaginta quinque ;
cum interea neque omnino cum ullo hominum
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2 W -&j .
49 . — 1 xaoo. - 2 o &s .

50 . — 1 Lege : — 2 addit. man . recent.

( l ) Hic videtur hagiographus prae oculis habuis -
se Vitam S . Eugenii , BHO. 120 - 121 , vel aliquam

e tot fabulis in quas errabundi monachiinducun -
tur .— (2) P reliqua omittit .— (3 ) Text . : quasi non.
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3 addit . man . ree . supra lin .

( 1 ) Hactenus P , resectis aliquot sententiis ;
reliqua prorsus omittit . Insulsa narratiuncula ,
qualis hic legitur , aut mutila estaut potius incal-
lide composita fuit ad introducendum oraculum,
quod effatur Martyrianus in narratione proxime

loqueretur neque sui alloquendi cuiquam potes-
tatem faceret ; adeo ut viri perfecti qui illic erant
eius opera mirarentur .

51 . Deinde postea consurgens inde migravit,
neque cibariorum quidpiam secum assumpsit ;
at contra sibi ieiunium indixit . Cum autem per
collem quendam pertransiret , speluncam in eo
conspexit , ad quam declinavit . In hac spelunca
erat solitarius quidam ; itaque (sanctus ) ingres-
sus est ut ab isto benediceretur . Solitarius autem ,
qui tune cibum sumebat , obviam ei assurrexit .
Et sibi alter alteri benedixerunt . Tune considen-
tes una oblectati sunt ( 1 ) . Et consurgentes
(sanctus cum suis) inde digressi sunt . Dum iter
faciunt inciderunt in fontem quendam aquae .
Accessit aliquis eorum et in genua procubuit ut
biberet ; at sanctus hoc ei concedere noluit , eum-

que retrahens ei dixit : « Fili , nefas est solvere
ieiunium quod ultro et sponte nobis indiximus . »
Respondit ille et dixit eis : « Pater , nonne ante
horam solutum (iam) fuit ieiunium omnium nos-
trum ? » Dixit illi : « Non fuit , fili, sed caritatis
causa edimus . » Neque toto tempore huius ieiunii
quod sibi indixerat , eodem loco manere voluit ,
sed cottidie in aliam regionem migrans , ne uno
quidem momento sibi requietem indulgebat .

52 . Ut autem sui ieiunii dies exegit, venit
(ipse cum suis) ad collem quendam ad ripam
Euphratis fluvii (2) , ubi per multum tempus
habitavit . Et quoniam in vicinia homines ha-
bitabant , eius fama inter eos spargi coepta est .
Itaque ad eum ventitare coeperunt , ut a quo mor-
borum aegritudinumque suarum levationem ac-
ciperent . Sanctus porro nemini ex illis negabat
quod Deus in eius potestate posuerat . Venit igi -
tur ad eum homo quidam ex Armeniis (3) , am-
plissimum habens secum comitatum . Hic sin-
gulari dignitate et gratia fruebatur apud Arme-
nios, quippe qui legatus esset regis Armeniae .
Repente malevolentia diaboli perculsus est . Exa -
ruit latus eius dextrum , os eius distortum est et
(alter ) eius oculus obstructus est . Novem annos
in his cruciatibus transegerat , cum in alterum
latus convertere aut quidquam cibi capere om-
nino non posset . Habebat porro secum turbam

sequenti . —• ( 2) Vide Comm. praev . num .
6 , supra , p . 434-35 . — (3) Cf . Vita S . Sy-
meonis senioris, § 68, Bedjan , t . IV, p . 557 -59 .
P paucioribus verbis eadem refert .
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multam comitatumque ainplissimum ; qui eum Vita
elatum deposuerunt coram domno Martyriano .
Beatus ad eos verba convertens dixit : « Numquid Act . 8 , 20 ;.
decet donum Dei a nobis pretio venumdari ?
Nonne audiistis quid nos docuerit Christus :
Gratis accepistis , gratis date ? » Et accessit Matth . 10,8 ,
ad illum domnus Martyrianus . Tune sanctus ,
arrectis in caelum oculis , Dominum precari
coepit his verbis : « Domine , qui venisti ut ge -
nus nostrum ab eius aegritudinibus et noxis
inimici recreares , eia tu , ingenti misericordia
tua , salvam fac et incolumem hanc animam ex
maligni violentia graviter laborantem . » Et
aquam ei attulerunt ; in qua venerandam crucem
ter descripsit . (Qua) ille manibus accepta , totum
suum corpus unxit . Tum sanctus eum his verbis
affatus est : « Surge Dei virtute . » Et extemplo
surrexitille Deum confitens ac praedicans . Omnis -

que turba quae prodigium viderat per domnum
Martyrianum a Deo vivo patratum exclamavit
dicens : « Gloria Deo qui adeo mirabilis est in
sanctis suis . » Manserunt isti apud (sanctum )
duobus mensibus , per quos (homo ) ille cum eo in
oratione consistebat laudans et confitens eum ,
a quo ex infirmitatibus sui corporis liberatus
fuerat . Tum converso itinere abiit in patriam
suam , (ipse ) et omnes qui cum eo erant . Et

ubique dictitabant : « Talis homo nostra aetate
visus non est . »
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53 . Kursus ad eum venit servus quidam regii
praefecti ( 1 ) , qui omnibus membris captus erat .
Neque prae vehementia huius morbi ullus eum
tangere vel ad eum appropinquare poterat . Hunc
baiulantes attulerunt et coram eo deposuerunt .
Quem affatus est his verbis : « Sancte Domini ,
Deum pro me invoca ut me iuvet ; nam profecto
a te nullus discedam donec Dominus tuus suam
misericordiam mihi adhibuerit . » Respondens
domnus Martyrianus ei dixit : « Testor Deum
misericordiam suam tibi adhibiturum esse . Age liberal „
porro morbum tuum in eum ilico revolvam qui
hoc te affecit : is enim te curare potest . » Et con -

surgens sanctus precari coepit . Cum autem preca -

tionem suam per tres circiter horas protraxisset
dixit : « Dominus noster Iesus Christus te curet
a morbo quo oppressus es . >’ Et continuo sur-

rexit aegrotus Deum confitens et praedicans ,
qui membra eius correxerat .
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52 . — 1 — 2 prius : ; 1 add . man . poster .

( 1 ) Vita S . Symeonis , § 64 , Bedjan , t . c . , p . 552 - 53 . Narrationem omittit P .

Novembris Tomus IV .
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BZ Xüio Zöoĵ o ZöZ AibJäo i .̂AaJk. Ao

Aao »o l \ £ l Xioo Xtjoio .ZöAZo ZöAa

ZUt& » ^ooXo 0A0Z0 *XaAo d/öXl «

+%* ZoXi .
"

^ mOoäA

*As .» 3 Om ZaX^ , oA O/A/Z OOAO
1 lOoZor cAxZo : o.» Z J2Aa Zoo
ö» Zo ZooxX ici&ujl auiio .<ra» oa

vjoaAX ioaöZ AjZ j ZoXZ mA» : Zoo

pp » : oX ö» Z : oAoAg» pXr ooo *Zc ?
2

^ ao « ooo : pa Zom» o *ZoXZo AXa
aci »

'
^ooo Zu» a Z*£>Z odX Zo*aor

ooo o » ,^ o ^ A/Zo : *3,8oi X ZöVa
Zo

Zaa3PX 0-30 / I pJlw 0 .0 3
«7-o2»mO

oXvZ : ooSo ooo ♦
’ eaoxaXo oxxaAaoX

*> ^OOÖaM' ooo
a -»öao JcO/O oxäx om ^Xo öAao
ZxVo toooa3öXaX Zöao / o ^Xooo Zoo*
ZZ öAä» «Aö oX : *ia : xooX A» Zo
oXo od XioX ZZ At

'
Zo £Z : ^ooAoX

54 . — 1 <Sy\ 5 .— 2 ooLo,
— 3

voatol . ,malecohae -

rente sententia . — 4
| öoi . — 5

}o ^ . — 6 —•
7 803*0 . — |o >o .

55 . — 1 no,oov* . — 2 legendum videtur : oo ** .

(1 ) Vita S . Symeonis , § 65 , Bedjan , p . 554 - 55
(cf . § 109 , ibid . , p . 611 - 14 ) . — (2) Textus hoc
loco depravatus est ; vide syriaca . — (3) Hoc
miraculum , cuius proprium exemplar nos fugit ,
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54 . Alio . tempore in tota regione illa tanta fuit

pluviarum angustia ut omnia propemodum in -

teritura essent ( l ) . Adierunt igitur ad illum inco -

lae regionis et petierunt ut pro se supplicationem
ad Deum haberet eumque pro regione ac huius

incolis depreearetur ; qui prope ad desperationem
redacti erant . Respondit et dixit iis : « Si ani -

mo sincero Deo paenitentiam offerre vultis (2),

ipse equidem Sponsor et patronus ero paeniten -

tiae vestrae , et curabo ut preces vestrae exau -

diantur . » Dixerunt illi : « Etiam , Domine ; ad

hoc parati sumus . » Dixit iis : « Ite ; ieiunium

Deo vovete ; vigilias agite et sacrificia offeerte . »

Abierunt illi , et quae ab eo iussi erant perfece -

runt . Dominus autem in terram misericordiam

suam effudit . Confluxerunt nubes ex omnibus

partibus . Saturata est terra et colles , palmae et

pecora quoque regionis . Laetificata terra fructus

dedit tricenos pro uno ; atque gavisi et laetati

sunt omnes incolae orbis terrarum . Ederunt uni -

versi pauperes et satiati sunt ; habitarunt in

summa pace et Deo laudes egerunt .

Ao 8 0 ?ÖÖ0 9/OmO *^/AXAa Om ZÖB
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55 . Ruxsus ad eum adduxerunt puerum , qui
membris captus fuerat ex utero matris suae (3) ,

quem elatum coram eo deposuerunt . Ille arrectis

in caelum oculis dixit : « Domine Deus , medere

huic servo tuo . » Cum autem precationem suam

absolvisset , dixit illi : « Surge , divinae virtutis

ope . » Et continuo ille surrexit , laudibus prose -

qurens (4) medicum caelestem , qui gratis daret

neque mercedem acciperet ; et comites eius ,
cum eum sanatum vidissent , laudes illius prae -

dicarunt qui eius corpus redintegraverat . Et

converso itinere abierunt in terram suam .

56 . Deinde vero cum animum collegisset , in -

tellexit prope adesse diem in quo coronandus

esset (5) . Itaque discipulos suos convocavit , ad

quos hunc sermonem exorsus est : « Filii , non

multo tempore manebo vobiscum , antequam

_ 3 _ 4 , v
uoiooi*»} . —

56 . — 1 oiLJsejt . fj**. l-jj | (I*^ eo3 *ao

o*̂ oXoAf hoa* o, ** o *5 Oila**» /o P .

deest in P . — (4) Textus : prosequenies . — ( 5 ) Cum
autem in eo multifariam inclaruisset efficacitas
prodigiorum et vis curationum eius , nec opinato
cognovit diem finis sui P .
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Psalm . 21,
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proficiscor ad eum quem exspectat anima mea -:
is enim vocat me ut me recreet ex isto agone
quem tolero . Agite vero, fortiter consistite in
certaminibus vestris , ne vos illudat Satanas aut
pelliciat aliqua e fraudibus suis. Perseverate in
mutua dilectione ; martyrii coronam mox ac-
cepturi estis . Nihil possederitis in terra sicut .
Christus mihi vobisque praecepit . Constantes
estote in ieiunio, oratione vigiliisque nocturnis .
Fiducia vestra in Christo posita sit, ad quem mo¬
do abituri estis . » Et respiciens eos illacrimatus
est ; et omnes lacrimari coeperunt . Dixit illis
« Filii , ne fleveritis ; quin immo gaudete in Do¬
mino . Non in hunc mundum nobis comparare
gestimus viaticum salutis sed in mundum illum,
qui neque transiturus est neque periturus . »

57 . Hoc ipso tempore persecutor prodiit qui
insectabatur ecclesias Dei, adeo ut ne unus qui-
dem christianus superesset qui ad Christi (legem)
se gereret eumve profiteretur . Et ubicumque
adesse audiebat qui Christum confiteretur , de
eius sanguine bibebat , sanctosque variis crucia-
tibus interficere solebat . Is igitur cognovit in
loco illo exsistere hominem cui nostra aetate
nemo par esset, eumque christianum esse . Ita -
que ad eum inquirendum cursores suos misit
numero circiter quinquaginta , homines sangui-
narios, quibus praecepit ne illi nocerent , sed
caute illum custodirent , donecad eum pervenerit .
Quippe in mentem tyranni iniecerat diabolus
fieri posse ut (sanctus ) Christum eiuraret adeo-

que in istius regno honorem ab eo conseque-
retur . Illi igitur qui missi fuerant ( 1 ) , abierunt
sanctumque reppererunt stantem cum discipulis
suis et orantem . Et prospicientes (2 ) viderunt
turbam magnam hominum numero circiter du-
centorum , quorum (aspectu ) graviter commoti
sunt et perterriti . Sed prae timore regis non po-
tuerunt quin eius mandata exsequerentur . Ita -

que ad illos placide accesserunt , et sermonem cum
iis exorsi eos interrogaverunt : « Ubinam est ma-

gister vester ?» Illi autem nihil suspicati existima -
verunt hos ad eum advenisse sicut solebant alii,
et quasi honoris causa eum illis ostenderunt . Qui
sanctum ab iis abripientes abierunt .

2 joao. — 3 prius : ; <» addit . supra lin .
57 . — 1 is ; , . — 2 t- ßw. ; . — 3 u. v* b — 4 oov= o^>)

- L444l
”a t^ oji 4^ 0» (joi hat* lsoL ov=o

• Its^OvO | Nj_= | O&I . [iu . teilet«0»
14— b « 40 'Xgjo «sj o5i

. . .oRtSj . / »3 » P -

(1 ) Eodem porro tempore concitavitSatanas per-
secutionem opera Domitiani regis infidelis qui
sanctum prius iam impetiverat . Hic igitur cum de
sancto inaudiisset , rursus ad eum insectandum

cursoresmisit quinquaginta numero. Qui, ut missi
fuerant . . . P . Cf . supra , § 41 , p . 456 -57 . — ( 2) Se-
quentia usque ad paenultimam sententiam omit-
tit P.
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58 . Omnes autem flere et eiulare et lamentari
coeperunt , sicut columbae innocentes . Animalia
quoque plurima , quae prope illos erant aut in
eorum vicinia habitabant , leones, ursi , cervi,
pardi et alia alius generis, quae cum sancto har
bitabant ( 1 ) et ab eo numquam discedebant , ulu-
lare coeperunt , ita ut rupes diffiderentur stridore
vociferationum eorum . Discipuli autem (sancti )
domnum Romanum compellarunt his verbis, :
« Eum sequaris oportet , pater , ut resciscas quid
cum eo acturi sint . » Is igitur eorum voluntati
obsecutus est (2) . Discipuli autem illius flentes
(aiebant ) : « Magister, magister , quo proficisce-
ris ? et ubinam te reperiemus ? 0 pater omnium
nostrum , qui nos perditos collegisti. 0 baculum
senectutis nostrae (et ) adminiculum infirmita -
tis nostrae . » Dum autem illi dolore uruntur , et
ex querelarum eorum maerore ipsa animalia
quae illos comitabantur , ploratum edunt , ter¬
ra et colles per quos (sanctus ) gradiebatur
luctu contecti erant . Dicebant alter ad alterum
« Quid acturi sumus ? Ad quem confugiemus, et
quis nos colliget ? Utinam cum illo nos ad ne -
cem raperent ; nam , eo sublato , vita nihili no-
bis est . Quo abituri sumus et ubi victuri ? » Et
multa dictitabant maerorem atque aegritudinem
significantia .
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59 . Ut igitur sanctus ad Domitianum (3) re¬
gem pervenit , coram eo productus fuit . Rex au¬
tem illum compellans dixit : «Unde es tu ?» Sanc¬
tus seipsum cruce signavit , et dixit ei : « Pere-

grinus equidem sum . » Dixit illi : « Unde ? » Re-

spondit domnus Martyrianus et animose occur-
rit : « Ex illa terra e qua fictum est genus huma-
num (4) .» Dixit illi : « Et quod est nomen tuum ? »
Dixit illi : « Martyr et Christi servus .. » Ille autem
dixit ei : « Cuius te profiteris et quae confessio
tua ? » Domnus autem Martyrianus ei respondit :
« Christianus sum ; Christum confiteor et in eius
passione plurimum gaudeo . » Dixit ei Domitia -
nus : « Surge, hostias offer diis ; Näzarenum is-
tum eiura , atque curabo ut in regno nullus sit
honoratior aut maior quam tu . » Dixit ei dom¬
nus Martyrianus : « Pudore afficiatur impius
et universa secta eius . Ego vero quam Deo fidem
professus sum, non deseram . » Iudex autem di-

lugentibus
discipulis ,

E

Iudicis
perconta -

tiones,

F

58 . — 1 ^ sloeo .— 2 fortasse legendum: ^ ^ lo . 59 . — 1
(^ jo . — 2 - 6vl» j ) | a^ , W P.

(1 ) Cf. Passionem S . Mamantis , syriace,BHO . 589 , Bedjan , Acta martgrum et sanc-
torum, t . VI , p . 446 -47 . Ferarum lamentationem
istam omittit P . •—■ (2) Reliqua desunt in P.

— (3) Cf . supra , § 41 , p . 436 , annot . 3 , et
Comm. praev . num . 3 , p . 433 . — (4) Supra , § 6 ,
p . 436 . P : e terra matre communi.
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xit illi : « Nisi consurgens saerificaveris, adeoque Vita
nostram voluntatem exsecutus deos nostros agno- minas,
veris, hodie tua causa obstupescent omnes qui
noverunt te . Parce tibimet ipsi, ne in variis cru-
ciatibus moriaris . » Sanctus autem illi respondit
his verbis : « Dominus noster dixit : « Nolite Matth . 10 ,
» timere eos qui occidunt corpus, animam autem
» omnino non possunt occidere. » Dixit ei per-
secutor : « Parce tibi , ne moriare . » Sanctus autem
ei respondit : « Ad id parata est anima mea.
Tibi diisque tuis manufactis male sit, qui neque Psalm . 113,
oculis suis vident , neque auribus suis audiunt . »
Impius autem iratis eum oculis intuitus , furenter
increpavit ; et ministros suos omnia tormento -
rum genera iussit afferre, quibus eum necarent .
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1 Cor . 15,"
53 .

60 . Itaque attulerunt ei cultros, quibus eos saevitias,
iussit illius corpus concidere ( 1 ) . Fecerunt igi-
tur quod iusserat . Sanctus autem corpori suo non
pepercit ; neque in agone defecit . Iussu (regis)at -
tulerunt ungulos ferreos, quibus eos corpus illius
lacerare iussit . Quod et fecerunt . Impius autem
(sancto ) dixit : « Martyr , parce tibi Christumque
eiura .» Domnus Martyrianus ei respondit : « Chris¬
to domino nostro desponsata est anima mea ;
hunc ego confiteor deosque tuos detestor . Huic
autem corpori perituro non parco, quod inibi
est ut induat immortalitatem . » Iussu (regis)
columnas (2) aeneas attulerunt , quas in ignem
coniecerunt , donec factae sunt tamquam prunae
ardentes ; hisque illum verberare (3) coeperunt ,
et quo quaeque loco impressa erat , tota illius
caro diffluens ardescebat (4) . Sanctus vero ar-
rectis in caelum oculis dicebat : « Domine Iesu
Christe, propter quem morior, da mihi virtutem
haec perferendi . » Dixit illi impius : « Martyr ,
parce tibimetipsi , diisque nostris sacrifica. » Ille
autem ei respondit : « Hydria puteo propinqua
est, ad portum (accedit) navis, advenit tempus
quo eruptura est gloria Domini. Tu vero, iudicium
profer , neque peperceris. »

F
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3
60 . — 1 ,ai .o . — 2 Ijaal ». P . 3

( 1 ) Sequentia in P . contractius narrata
•sunt . — (2) Rescribe cum P : rutabula , vera .
Profec to intellegendi sunt ößs/ .lay. oi , ut in Pas -

Ijmj ; inversionem punctis notavit corr.
■— * P . — 5 addit . man . recent. in marg .

sione S . Orestis a . Metaphraste , § 9 , supra ,
p . 398 . — (3) confodere P . — (4) Sequentia
omittit P.

^aXXB300



470 DE S . MARTYRIANO SEU MARI DE BETH -SAHDE.

Vita ,S2 Tcrodöoso t©70ö*23 0007 ^ XajBaoa

ö» Z .tcioöAJ ^ 0007 ^»öcA » o :

: ^ cnXJJ «aa30 poa : ioo *.£> t Züo 007 ctX

Zai loA. 03,Ajo : fyxÄi A.Jc X2>Aa#o
S lo , v>icoA » o .23 Ao » ,xA3 fyo » a >40

.244. *^ j 2 .nXy » ^ a.X.aaX .2AXääx» 2o4x3

A/i. ZÖ3ß > t OlX Ö» Zo ZOOIÖ Aa30 w>Ö»

^ io t ZjZ AI » o7AAJ ^» o 007 Ax * .X

03X >̂ 00 ?jAjZo ^aXo7 fy#&XlJo ZÖA43 & aa&

^ a)OOX * 0 ^ i |l.A» X ^0O7.a.4.aX30 ♦ .2*0 »2

007 2öa .4.30 ,2.» : ^ootAjoLs

JftOSßyXO ^aX *2 yOexXO ^AjOJ 7 ^ ÖaaSA »
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lerunt , quos in eius manus . et brachia infixerunt ,
itemque in eins pedes, et eius ungulos avulse-
runt . Dixit ei iudex : « Martyr , surge ; diis nos-
tris sacrifica . Parce tibimet ipsi, atque festum
magnum agemus, et curabimus ut decumbas in
primo solio regni nostri . Sin minus variis tor-
mentis tibi vitam adempturus sum . » Respondit
domnus Martyrianus et dixit ei ( 1 ) : « Spes mea
in eo posita est, cuius causa morior ; qui te deos-

que tuos manufactos igne abrasurus est , qui
oculis suis non vident , neque audiunt auribus
suis. Quando autem igne illo probabuntur , in-

teliegent omnes qui adorationem illis deferunt ,
se cum illis igne cruciatum iri . Ego vero manu-
factis operibus adorationem nequaquam tribuo ;
et vitam huius mundi eiusque bona nihili facio
nam vita mea Christus est , qui ipse per se nos a
peccato liberavit . »

62 . Quae cum audiisset iudex (2) , ira graviter
exardescens , forcipes afferri iussit , quibus den-
tes eius molares et praecisivas avulserunt . Et
dixit ei : « Veniat nunc Christus , qui est gloria
tua , teque e manibus eripiat . » Dixit illi sanctus :
« Qui pepercit iis qui clavos in manibus pedibus-

que eius infixerant eorum iudicium sanguinisque
sui ultionem usque ad diem resurrectionis distu -
lit , idem a te poenas sumet dolorum quibus me
nunc afficis innocentem . » Haec ut eum fantem
audivit , dixit ei (iudex) : « Christum eiura , ne
te ipse interimas variis cruciatibus . » Dixit illi
domnus Martyrianus : « Haec mors quam ex-
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63 . Dixit ei iudex : « Quandoquidem Christus
gloria tua est et cruciatus superbiorem te fa-
ciunt , ostendam tibi quomodo te necaturus sim . »
Et iussit afferri duas trabes , quas in terram
ambas ex adverso infixit . Adduxerunt sanctum
eiusque manus ad singulas earum extenderunt ;
corporis indumentum ab eo detraxerunt , duosque
homines prope illum constituerunt , qui corpus
eius loris caedebant durioribus quam columnae
ferreae, donec tota eius caro tabefacta difflu-
xit (3) . Quotiens autem illi (homines) fatigati
erant , alios iis sufficiebat . Porro domnus Mar-

61 . — 1 prius : *ZZ .
62 . — 1

yX-iott.

( 1) Responsum martyris aliter exhibet P . —■
( 2 ) Hane paragraphum omittit P . •— (3 ) (duos
homines ) qui eum nervis tauri crudis flagella -

63 . —■ 1 — 2 u. kse. — addit . man . rec.
supra lin .

baut ; et ceciderunt eum donec costarum eius ra -
dices apparuerunt P ; reliqua brevius .

D

pronüssa y

Psalm . 113 ,
5-6 ,

Phili . 1,21 ,

E

multipli -
cem cru-

delitatem, .

F

gravius
graviusque-

exardesc-
centem,

2oÖ» 3c
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64 . Porro Domitianus . eum interfatus est his
verbis ( 1 ) : « Martyr , te corporis tui misereatur .
Vides enirn carnem tuam tabefactam defluere .
Christum eiura ; quem a te invocatum , en impa-
rem video, qui te meis manibus eripiat . » Domnus
autem Martyrianus , cuius vita prope exstincta ,
inibi erat ut eum linqueret , respondit ei et dixit :
« Istud idem corpus, quod iamiam mortuum
erit , incorruptionem tarnen indüturum est . »
Cui iste : « Per deos meos tibi iuro ex isto loco in
quo iudicaris te non discessurum esse . Aut Chris¬
tum eiurabis , aut gladio cervices tibi praecidi iu-
bebo . » Ille autem ei responsum edere non potuit ;
nam tormentis corpus eius succumbebat , et

parum aberat ut vita eum linqueret . Atque se ip-
sum cruce signavit . Ut igitur impius iste vidit
eum vivere iam non posse, quaestionarium venire
iussit, cui praecepit ut gladio caput illius prae-
cidereC, Advenit ille gladium gerens, et prae-
cidit caput domni Martyriani . Qui hurni pro-
iectus , sancto baptismate eoque secundo bap-
tizatus est in sanguine cervicum suarum .
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65 . Iussit porro impius ille ignem afferri quo
corpus illius combureretur . Haec eo loquente ,
ad primum eius linguae (motum ), iussit Deus

ignem e caelo delabi, qui impium (2) hunc om-

nesque ministros eius ita concremavit ut ex iis

ne cinis quidem repertus esset, qualis vento ra-

pitur . Et quotquot (haec) viderant , Christo credi-

derunt . Domnus autem Martyrianus martyrii co-

ronam accepit et ad Christum migravit (3), cuius

causa mortuus erat . Quem angeli caelestes excep-

tum detulerunt ad thalamos martyrum Christi ;
ubi nunc cum omnibus iustis probisque exsultat .
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64 . — 1 add . correct . supra lin . ■— 2 / ortasse

legendum PL «L«.
65 . — 1 — 2 ( u.il *o - «aSo ) uotoa >o (

o . (slli3 vo^ ,o | L | ooio . IVaia I

(1) Interpellationen ! iudicis et responsum
martyris omittit P .— (2) Implos cod . —(3)Dein-
de corpus eius igne cremarunt . Ei factus est

(sanctus) spectaculum (deargov ) angelis et homi -
nibus . Et migravit . . . P.
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(1 ) Reliqua paucioribus verbis eadem in P . ■—
(2) P sic perorat : Memoria eius in benedic -

tione, atque eius oratio munimenium sit et verba

66 . Domnus autem Romanus ( 1 ) et coetus qui Martyriani
cum eo congregati erant , cum delatam e caelo fr^umPbus.
coronam et in illius caput impositam vidissent ,
Deum laudarunt , qui victoriam coronamque illi
dederat . Huius corpus elatum composuerunt cum
summa reverentia . Et ecce nunc praesidium
fert iis omnibus qui ad id confugiunt cum sincera
fide .Coronatio eius contigit die decimo (mensis)
tesrin posterioris (2) ; multaque perpessus ex hoc
mundo migravit coronam ferens victoriarum et gloria
suarum , ad splendidam caeli mansionem . Oratu
domni Martyriani misericordia terram complec-
tatur et eos qui frequentes convenerunt ad ho-
norandam diem illius commemorationis . Dignos
habeat eos Dominus, qui molestiarum suarum
remedia obtineant ; eorum ulcera Deus sanet ,
corpora confirmet , sedibus eorum annonam im-
pertiat , atque benedictiones copiosas | . . .

L. *» | £uAj . L l o

— 8 reliqua desiderantur .

facienti et scribenti et legenti et auscultanti .
Amen et amen. Absoluta est historia triumpho-
rum invieti domni Martyriani .

DE S . DANIELE
tempore IN PERSIDE p . p -
INCERTO

c GOMMENTARIUS PRAEVIUS F

Jgnoti
huius

Danielis

1 . Si minus corrupla esset historia quae ad
hunc diem in synaxario habessinico exscripta est,
forsitan sciremus quis fuerit et quando vixerit,
aut vixisse putalus sit iste Daniel , qui Persarum
regem ab insanabili morbo curaverit, eumque ad
christianam fidem converterit. Sed in evanida
narraliuncula , cuius omnes notae propriae peni-
tus obliteratae fuerunt , ne coniectura quidem sine
temeritate potest astrui . Non pauci thaumaturgi
nomine Daniel , in Syrorum praeserlim litteris
hagiographicis occurrunt, quos omnes singillatim
recensere longius est quam utilius . Primus memo -
riae se ingerit Daniel Medicus, S . Eugenii disci-
pulus , cuius exstat Vita syriaca inanibus commen -
lis referta ( 1 ) . Hic, si umquam exslitisse credendus

est , floruit regnanie Sapore II , in prouincia Beth
Nuhadra , ubi regulum pagi Teil Has , cum eius
aula et populo baptizavit (2) . Sed miracula quibus
id pervicit nihil communehabent cum narratione
de qua nunc quaeritur . In historia coenobii Qar-
tamin, in Turabdini finibus, quod dimidiato circi-
ter saeculo V conditum ferunt , inter primos mo-
nachos Danielas duo nominantur , quorum prior
in flumine Tigri ambulavit cum ad Corduenam
proficisceretur (3) , alter vero, qui coenobii epis-
copus factus est , in Slibae martyrologio ad diem
9 decembris inscriptus est (4) . Num alteruter ex
duobus istis Vita aut encomio sit ornatus , quod
habessinicus synaxarisla excerpserit, interrogare
prorsus otiosum est. Apud eundem Slibam, ad

( 1 ) BHO. 244 . — (2) P . Bedjan , Acta marty -
rum et sanctorum, t . III ( Parisiis , 1892 ) , p . 499 -
502 ; cf. J . Labourt , Le christianisme dans l ’em-
pire perse sous la dynastie Sassanide (Paris,1904 ) ,
p . 306 -307 . — (3) F . Nau , Notice historique sur
le monastere de Qartamin , in Actes du XIV e

Congris des orientalistes , t . II ( Paris , 1906 ) ,
p . 84 . — (4) Anal . Boll . , t . XXVII , pp . 143 , 170 .
Ferunt in eius consecratione episcopali vocem
caelitus auditam esse quae ter inclamaret : Di-
gnus et idoneus est. Nau , op . c . , p . 85 ; Anal .
Boll . , t . c . , p . 170, annot . 1 .

diem
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